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 Hlavnou zmenou v REV2 bolo vloženie nového oddielu o letiskovom tranzitnom víze (teraz 

oddiel 2.3). Zmenou v REV3 bol nový oddiel 2.2 o situácii rodinných príslušníkov občanov 

EÚ/Spojeného kráľovstva z krajín mimo EÚ, ktorí žijú v Spojenom kráľovstve/EÚ, a nový krížový 

odkaz v oddiele 5.6. (obchodovanie s chránenými druhmi). V REV4 bol pridaný nový oddiel 6.2 

(rozlišovací znak štátu, v ktorom je evidované vozidlo). REV5 zohľadňuje dohodu o vystúpení medzi 

EÚ a Spojeným kráľovstvom (vrátane prechodného obdobia a protokolu o Írsku/Severnom Írsku) 

a budúcu partnerskú dohodu medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom. 
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1. ÚVOD 

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a stalo sa „treťou 

krajinou“
2
. V dohode o vystúpení

3
 sa stanovuje prechodné obdobie, ktoré sa skončí 

31. decembra 2020. Do uvedeného dátumu sa právo EÚ v celom svojom rozsahu 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve
4
.  

EÚ a Spojené kráľovstvo budú počas prechodného obdobia rokovať o dohode 

o novom partnerstve, ktorou sa ustanoví najmä oblasť voľného obchodu. Nie je však 

isté, či sa takáto dohoda uzavrie a nadobudne platnosť na konci prechodného 

obdobia. V každom prípade by takáto dohoda vytvorila vzťah, ktorý by bol 

z hľadiska podmienok prístupu na trh veľmi odlišný od účasti Spojeného kráľovstva 

na vnútornom trhu
5
, v colnej únii EÚ a v oblasti DPH a spotrebných daní.  

Okrem toho, zatiaľ čo počas prechodného obdobia sa štátni príslušníci Spojeného 

kráľovstva považovali za štátnych príslušníkov členských štátov EÚ, po skončení 

prechodného obdobia to už tak nebude. Po skončení prechodného obdobia budú 

štátni príslušníci Spojeného kráľovstva štátnymi príslušníkmi tretích krajín, pokiaľ 

ide o vykonávanie a uplatňovanie práva EÚ v členských štátoch EÚ. 

Preto sa osoby, ktoré plánujú cestovať do EÚ alebo ktoré plánujú cestu súvisiacu so 

Spojeným kráľovstvom (Veľká Británia/Severné Írsko) (zo súkromných či 

z pracovných dôvodov) na konci prechodného obdobia alebo neskôr, a podniky, 

ktoré poskytujú služby v súvislosti s takýmto cestovaním (organizátori ciest, 

cestovné agentúry, požičovne áut, obchodné veľtrhy, dopravné spoločnosti atď.), 

upozorňujú na právny stav platný po skončení prechodného obdobia. 

Odporúčania zainteresovaným stranám: 

Všetky zodpovedné správne orgány členských štátov a príslušné zainteresované strany by 

mali oznámiť príslušné informácie uvedené v tomto oznámení dotknutým osobám. 

„Relevantnými zainteresovanými stranami“ sú okrem iného cestovné agentúry, cestovné 

kancelárie, prevádzkovatelia dopravy (leteckej, cestnej, železničnej, námornej), letiská, 

požičovne áut, ale aj poisťovatelia, veterinári, vydavatelia debetných/kreditných kariet, 

poskytovatelia telekomunikačných služieb/online obsahových služieb atď. 

Prevádzkovatelia letísk a iných príslušných dopravných infraštruktúr (ako sú určité 

prístavy, železničné stanice a autokarové stanice) by mali zabezpečiť, aby bola 

                                                 
2
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom EÚ. 

3
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s. 7) (ďalej len „dohoda 

o vystúpení“). 

4
  S výhradou určitých výnimiek stanovených v článku 127 dohody o vystúpení, ktoré nie sú relevantné 

v kontexte tohto oznámenia. 

5
  V dohode o voľnom obchode sa predovšetkým nestanovujú koncepty vnútorného trhu (v oblasti tovaru 

a služieb), ako je vzájomné uznávanie, zásada krajiny pôvodu a harmonizácia. Dohodou o voľnom 

obchode sa neodstraňujú ani colné formality a kontroly vrátane tých, ktoré sa týkajú pôvodu výrobkov 

a ich vstupov, ani zákazy a obmedzenia dovozu a vývozu. 
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k dispozícii príslušná infraštruktúra na realizáciu všetkých aspektov uvedených v tomto 

oznámení. 

 

Upozornenie: 

Toto oznámenie sa nezaoberá otázkou, aký vplyv bude mať skončenie prechodného 

obdobia na prepojenosť v medzinárodnej doprave (leteckej, železničnej, námornej, 

cestnej). 

Toto oznámenie sa týka len skutočného cestovania osôb. Nezaoberá sa otázkou, či štátni 

príslušníci Spojeného kráľovstva môžu poskytovať služby (alebo pracovať pre 

poskytovateľov služieb) počas pobytu v EÚ alebo naopak („režim 4“ Všeobecnej dohody 

o obchode so službami – GATS). Toto oznámenie sa nezaoberá ani aspektmi týkajúcimi 

sa trvalého pobytu v EÚ (pravidlá o prisťahovalectve). 

Mnohé z otázok uvedených v tomto oznámení sú okrem iného podrobnejšie rozobraté 

v sektorových oznámeniach útvarov Komisie. Tieto sektorové oznámenia sú dostupné na 

tejto adrese: https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-

partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sk  

2. HRANIČNÉ KONTROLY OSÔB NA VONKAJŠEJ HRANICI EÚ
6
, LETISKOVÉ TRANZITNÉ 

VÍZUM 

Tento oddiel sa nevzťahuje na cesty medzi Írskom a Spojeným kráľovstvom. 

Okrem toho sa tento oddiel nevzťahuje ani na oprávnené osoby podľa druhej 

časti („práva občanov“) dohody o vystúpení, pokiaľ nie je uvedené inak. Tieto 

oprávnené osoby by sa mali oboznámiť s príslušnými usmerneniami
7
. 

2.1. Vstupné a výstupné kontroly 

V právnych predpisoch Únie
8
 o hraničných kontrolách osôb na vonkajších 

hraniciach EÚ sa rozlišuje medzi kontrolami občanov EÚ a kontrolami 

štátnych príslušníkov tretích krajín
9
. Od skončenia prechodného obdobia sa 

                                                 
6
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-

do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en. 

7
  Oznámenie Komisie 2020/C 173/01 Usmernenie týkajúce sa Dohody o vystúpení Spojeného 

kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre 

atómovú energiu, Druhá časť – Práva občanov (Ú. v. EÚ C 173, 20.5.2020, s. 1). 

8
 Článok 8 ods. 2 a 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým 

sa ustanovuje kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských 

hraníc) (Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1). 

9
 Upozorňujeme, že na štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva, ktorí sú rodinnými príslušníkmi 

občana Únie a ktorí si uplatnili svoje právo na voľný pohyb, sa vzťahujú pravidlá uvedené v článku 5 

smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES z 29. apríla 2004 o práve občanov Únie a ich 

rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov (Ú. v. EÚ 

L 158, 30.4.2004, s. 77). V dôsledku toho sa tento oddiel nevzťahuje na štátnych príslušníkov 

 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en


6 

kontroly štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva pri vstupe do 

schengenského priestoru bez kontrol na vnútorných hraniciach a pri jeho 

opustení (ďalej len „schengenský priestor“), ako aj pri vstupe do členských 

štátov a opustení členských štátov, v prípade ktorých ešte nebolo prijaté 

rozhodnutie o zrušení kontrol, ale ktoré na svojich vonkajších hraniciach
10

 

uplatňujú schengenské pravidlá, budú vykonávať podľa pravidiel pre štátnych 

príslušníkov tretích krajín
11

. To znamená, že už nebudú môcť využívať 

zjednodušenie na hraniciach, ktoré sa poskytuje občanom EÚ, štátnym 

príslušníkom zmluvných štátov Európskeho hospodárskeho priestoru 

a štátnym príslušníkom Švajčiarska (ďalej len „občania 

EÚ/EHP/Švajčiarska“) v súvislosti s právom na voľný pohyb. Štátni 

príslušníci Spojeného kráľovstva vrátane oprávnených osôb podľa druhej 

časti dohody o vystúpení konkrétne nebudú mať nárok na využívanie 

oddelených koridorov určených pre občanov EÚ/EHP/Švajčiarska na 

vykonávanie kontrol na hraničných priechodoch
12

. Na štátnych príslušníkov 

Spojeného kráľovstva sa bude pri vstupe vzťahovať dôkladná kontrola 

všetkých podmienok vstupu pre štátnych príslušníkov tretích krajín.  

Vstupné kontroly štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva zahŕňajú 

overenie
13

: 

– držania platného cestovného dokladu na prekročenie hranice; tento doklad 

musí byť vydaný počas uplynulých 10 rokov a musí byť platný aspoň tri 

mesiace po zamýšľanom dátume odchodu z územia členských štátov, 

Cestovné pasy štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva, ktoré boli vydané pred 

skončením prechodného obdobia, zostávajú platnými cestovnými dokladmi. 

– dĺžky pobytu: 

 v prípade krátkodobého pobytu v schengenskom priestore sa na 

štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva budú vzťahovať 

obmedzenia, pokiaľ ide o oprávnenú dĺžku pobytu 

v schengenskom priestore (najviac 90 dní počas obdobia 

180 dní), 

 v prípade dlhodobého pobytu sa od nich v zásade bude 

vyžadovať povolenie na pobyt alebo dlhodobé vízum, ktoré 

vydali vnútroštátne orgány podľa vnútroštátnych predpisov alebo 

predpisov Únie, 

                                                                                                                                                 
Spojeného kráľovstva, ktorí majú právo na voľný pohyb na základe svojho vzťahu k občanovi Únie 

podľa smernice 2004/38/ES. 

10
 Rumunsko, Bulharsko, Cyprus a Chorvátsko. 

11
 Treba pripomenúť, že časť týchto kontrol sa na štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva, ktorí 

cestujú do schengenského priestoru alebo z neho, uplatňuje už dnes. 

12
  Článok 10 nariadenia (EÚ) 2016/399. 

13
  Článok 6 nariadenia (EÚ) 2016/399. 
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– príslušných databáz s cieľom overiť
14

: 

 totožnosť a štátnu príslušnosť štátneho príslušníka tretej krajiny 

a pravosť a platnosť cestovného dokladu na prekročenie hranice, 

a najmä: 

 či bolo v Schengenskom informačnom systéme (SIS) vydané 

upozornenie na účely odmietnutia vstupu, a skontrolovať možné 

hrozby pre verejný poriadok, vnútornú bezpečnosť, verejné 

zdravie a medzinárodné vzťahy, 

– účelu (napr. cestovný ruch alebo práca) a podmienok zamýšľaného pobytu 

(napr. ubytovanie, vnútorné cestovanie), 

– existencie dostatočných prostriedkov na živobytie (t. j. dostatočné 

prostriedky na zaplatenie zamýšľaného pobytu a spiatočnej cesty). 

EÚ oslobodila s účinnosťou od konca prechodného obdobia štátnych 

príslušníkov Spojeného kráľovstva od povinnosti mať krátkodobé vízum
15

 
16

 

pri prekračovaní vonkajších hraníc, pokiaľ je zamýšľaná dĺžka pobytu 

v schengenskom priestore najviac 90 dní počas akéhokoľvek 180-dňového 

obdobia
17

. Trvalá výnimka z vízovej povinnosti si bude vyžadovať, aby boli 

štátni príslušníci všetkých členských štátov EÚ na základe zásady vízovej 

reciprocity takisto oslobodení od požiadavky na krátkodobé vízum do 

Spojeného kráľovstva. V každom prípade sa výnimka udelená štátnym 

príslušníkom Spojeného kráľovstva nebude uplatňovať na rodinných 

príslušníkov štátnych príslušníkov Spojeného kráľovstva z krajín mimo 

EÚ, ktorí budú podliehať vízovej povinnosti alebo budú oslobodení od 

vízovej povinnosti v závislosti od ich štátnej príslušnosti v súlade s platnými 

vízovými pravidlami (pozri ďalej).  

Okrem toho od skončenia prechodného obdobia sa členské štáty môžu 

individuálne rozhodnúť, či budú vyžadovať krátkodobé vízum od štátnych 

príslušníkov Spojeného kráľovstva, ktorí plánujú vykonávať platenú činnosť 

počas svojho pobytu
18

. 
19

 

                                                 
14

 Upozorňujeme, že možnosť dočasnej výnimky zo zásady systematických kontrol v príslušných 

databázach na niektorých pozemných a námorných hraničných priechodoch po splnení určitých 

podmienok sa neuplatňuje na štátnych príslušníkov tretích krajín [článok 8 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2016/399]. 

15
 Článok 6 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) 2016/399. 

16
 Pokiaľ ide o štátnych príslušníkov iných tretích krajín, ktorí potrebujú vízum od členského štátu EÚ, 

keď sú rodinnými príslušníkmi občana EÚ, pozri oddiel 2.2 ďalej. 

17
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/592 z 10. apríla 2019, ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) 2018/1806 uvádzajúce zoznam tretích krajín, ktorých štátni príslušníci musia mať víza 

pri prekračovaní vonkajších hraníc členských štátov, a krajín, ktorých štátni príslušníci sú oslobodení 

od tejto povinnosti, pokiaľ ide o vystúpenie Spojeného kráľovstva z Únie (Ú. v. EÚ L 103I, 12.4.2019, 

s. 1). 

18
  Článok 6 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2018/1806. 
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Odporúčanie: Cestujúcim sa odporúča, aby si pred cestou overili platnosť 

cestovných dokladov a aby pred vycestovaním do EÚ zabezpečili splnenie 

všetkých uvedených podmienok. Nesplnenie niektorej z podmienok vstupu 

môže mať za následok
20

 odopretie vstupu v súlade s postupom stanoveným 

v práve Únie v súvislosti so štátnymi príslušníkmi tretích krajín
21

. 

Cestujúcim, ktorí plánujú vykonávať platenú činnosť počas svojho pobytu 

v EÚ, sa odporúča, aby si pred cestou overili dodatočné požiadavky 

cieľového členského štátu. 

Kontroly pri opustení EÚ zahŕňajú overenie: 

– držania platného cestovného dokladu na prekročenie vonkajšej hranice, 

– toho, či daná osoba neprekročila maximálnu dĺžku pobytu na území 

členských štátov, 

– príslušných databáz podobne ako pri vstupnej kontrole. 

Odporúčanie: Bez ohľadu na opatrenia, ktoré členské štáty prijímajú 

s cieľom pripraviť sa na dodatočné kontroly štátnych príslušníkov Spojeného 

kráľovstva, sa cestujúcim odporúča, aby vzali do úvahy možné meškania na 

hraničných priechodoch po skončení prechodného obdobia, najmä na 

priechodoch s veľkým objemom dopravy (železničné stanice Eurostar, 

Eurotunnel Le Shuttle v Calais a vo Folkestone, prístavy Lamanšského 

prielivu, niektoré letiská atď.). 

2.2. Vízové povinnosti rodinných príslušníkov z krajín mimo EÚ 

2.2.1. Rodinní príslušníci občanov EÚ z krajín mimo EÚ, ktorí žijú 

v Spojenom kráľovstve 

Právne predpisy Únie dávajú občanom EÚ právo na slobodný pohyb 

a pobyt v inom členskom štáte, ako je členský štát, ktorého sú 

štátnymi príslušníkmi. Toto právo sa vzťahuje aj na rodinných 

príslušníkov z krajín mimo EÚ, ktorí sprevádzajú občana EÚ 

v hostiteľskom členskom štáte alebo sa k nemu pripájajú
22

. Právo 

takýchto rodinných príslušníkov z krajín mimo EÚ na pobyt 

v hostiteľskom členskom štáte sa preukazuje vydaním pobytového 

preukazu
23

. 

                                                                                                                                                 
19

  S výhradou budúcej dohody o partnerstve medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom 

20
 V nariadení (EÚ) 2016/399 sa stanovujú niektoré obmedzené výnimky, keď sa štátnemu príslušníkovi 

tretej krajiny môže povoliť vstup aj napriek nesplneniu podmienok vstupu. 

21
  Článok 14 nariadenia (EÚ) 2016/399. 

22
 Článok 3 ods. 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES z 29. apríla 2004 o práve 

občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia 

členských štátov (smernica o voľnom pohybe) (Ú. v. EÚ L 158, 30.4.2004, s. 77). 

23
 Článok 10 ods. 1 smernice 2004/38/ES. 
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Rodinní príslušníci z krajín mimo EÚ, ktorí sú držiteľmi platného 

pobytového preukazu vydaného členským štátom, sú pri cestách do 

iného členského štátu EÚ oslobodení od povinnosti získať vstupné 

vízum
24

. 

Držitelia pobytových preukazov, ktoré Spojené kráľovstvo vydalo 

rodinným príslušníkom občanov EÚ z krajín mimo EÚ žijúcim 

v Spojenom kráľovstve, nebudú už od skončenia prechodného 

obdobia oslobodení od povinnosti získať víza pri vstupe do EÚ. 

Rodinní príslušníci z krajín mimo EÚ budú preto musieť požiadať 

o vstupné víza na konzuláte členského štátu EÚ svojho hlavného 

zamýšľaného miesta pobytu. 

Rodinní príslušníci z krajín mimo EÚ však budú môcť na cestovanie 

do iného členského štátu EÚ ako toho, ktorého je občan EÚ štátnym 

príslušníkom, aj naďalej využívať výhody smernice o voľnom 

pohybe a z nej vyplývajúce zjednodušenia vízového režimu
25

. Majú 

právo na to, aby im bolo vízum vydané bezplatne a čo najskôr na 

základe zrýchleného postupu. Členský štát vydávajúci vízum môže 

žiadať rodinných príslušníkov z krajín mimo EÚ iba o to, aby 

predložili platný pas, dôkaz o rodinných väzbách a o tom, že občan 

EÚ využíva (alebo bude využívať) právo na voľný pohyb v tomto 

členskom štáte. 

Pri cestovaní do členského štátu EÚ, ktorého štátnym príslušníkom je 

občan EÚ, sa uplatňujú všeobecné podmienky vstupu a udeľovania 

víz stanovené v nariadení (EÚ) 2016/399
26

 a v nariadení (ES) č. 

810/2009
27

, ktoré sú platné pre štátnych príslušníkov tretích krajín. 

2.2.2. Rodinní príslušníci občanov Spojeného kráľovstva z krajín mimo EÚ, 

ktorí žijú v Spojenom kráľovstve. 

Právne predpisy Únie dávajú občanom EÚ právo na slobodný pohyb 

a pobyt v inom členskom štáte, ako je členský štát, ktorého sú 

štátnymi príslušníkmi. Toto právo sa vzťahuje aj na rodinných 

príslušníkov z krajín mimo EÚ, ktorí sprevádzajú občana EÚ 

v hostiteľskom členskom štáte alebo sa k nemu pripájajú
28

. Členské 

štáty môžu od rodinných príslušníkov občanov EÚ z krajín mimo 

EÚ, ktorí si uplatňujú svoje právo na voľný pohyb, vyžadovať, aby 

získali vstupné vízum, ak sú štátnymi príslušníkmi tretej krajiny, na 

                                                 
24

 Článok 5 ods. 2 smernice 2004/38/ES. 

25
 Článok 5 ods. 2 smernice 2004/38/ES. 

26
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým sa ustanovuje 

kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) 

(Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1). 

27
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 z 13. júla 2009, ktorým sa ustanovuje 

vízový kódex Spoločenstva (vízový kódex) (Ú. v. EÚ L 243, 15.9.2009, s. 1). 

28
 Článok 3 ods. 1 smernice 2004/38/ES.  
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ktorú sa vzťahuje vízová povinnosť v súlade s platnými vízovými 

pravidlami
29

. Týmto vízom je krátkodobé vízum v zmysle nariadenia 

(ES) č. 810/2009. 

Až do konca prechodného obdobia môžu rodinní príslušníci občanov 

Spojeného kráľovstva z krajín mimo EÚ naďalej využívať práva 

stanovené v smernici o voľnom pohybe a z nej vyplývajúce 

zjednodušenia vízového režimu
30

. Ak sú štátnymi príslušníkmi tretej 

krajiny, na ktorú sa vzťahuje vízová povinnosť v súlade s platnými 

vízovými pravidlami, majú právo na to, aby im bolo vízum udelené 

bezplatne a čo najskôr na základe zrýchleného postupu. Členský štát 

vydávajúci vízum môže žiadať rodinných príslušníkov z krajín mimo 

EÚ iba o to, aby predložili platný pas, dôkaz o rodinných väzbách 

a o tom, že občan EÚ využíva (alebo bude využívať) právo na voľný 

pohyb v tomto členskom štáte. 

Po skončení prechodného obdobia sa už uvedené zjednodušenia 

nebudú vzťahovať na rodinných príslušníkov štátnych príslušníkov 

Spojeného kráľovstva z krajín mimo EÚ, a to ani pri vydávaní víz, 

ani pri hraničných kontrolách. To znamená, že rodinní príslušníci 

z krajín mimo EÚ budú musieť spĺňať všetky pravidlá uvedené 

v nariadení (ES) č. 810/2009 a v nariadení (EÚ) 2016/399 

uplatniteľné na štátnych príslušníkov tretích krajín. Od štátnych 

príslušníkov tretích krajín sa v zásade musí žiadať, aby predložili 

dokumenty, ktoré preukážu, že spĺňajú tieto podmienky (napr. doklad 

o ubytovaní, zamestnaní, dostatku prostriedkov na živobytie, 

pozvanie alebo spiatočný lístok, doklady preukazujúce ekonomickú 

situáciu rodinného príslušníka v krajine bydliska alebo jeho skutočný 

úmysel opustiť územie členských štátov pred skončením platnosti 

víza). Maximálna dĺžka povoleného pobytu bude od skončenia 

prechodného obdobia
31

 obmedzená na 90 dní v rámci 180 dní. 

Hoci rodinní príslušníci občanov Spojeného kráľovstva z krajín 

mimo EÚ môžu stále používať víza vydané členským štátom EÚ 

pred skončením prechodného obdobia, budú musieť navyše spĺňať aj 

podmienky vstupu uplatniteľné na štátnych príslušníkov tretích 

krajín. Na hranici môžu vnútroštátne orgány požiadať držiteľov víz 

o poskytnutie podporných dokumentov, ktoré preukážu, že spĺňajú 

podmienky vstupu uplatniteľné na štátnych príslušníkov tretích 

krajín. Ak rodinní príslušníci z krajín mimo EÚ nemôžu na hranici 

dokázať, že spĺňajú tieto podmienky, vstup sa môže odoprieť a vízum 

možno odvolať
32

. 

                                                 
29

 Článok 5 ods. 2 smernice 2004/38/ES. 

30
 Článok 5 ods. 2 smernice 2004/38/ES. 

31
 Článok 6 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/399 a článok 2 ods. 2 písm. a) nariadenia (ES) č. 810/2009. 

32
 Článok 34 nariadenia (ES) č. 810/2009. 
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Ak rodinný príslušník občana Spojeného kráľovstva z krajiny mimo 

EÚ požiada o vízum na cestu, ktorá sa začne pred skončením 

prechodného obdobia, ale skončí sa až po ňom, členské štáty môžu 

od rodinného príslušníka z krajiny mimo EÚ požadovať, aby 

predložil dôkaz o tom, že bude spĺňať podmienky vstupu platné pre 

štátnych príslušníkov tretích krajín v období po skončení 

prechodného obdobia
33

. 

V prípade, že má rodinný príslušník občana Spojeného kráľovstva 

z krajín mimo EÚ v úmysle cestovať po skončení prechodného 

obdobia a nie je už držiteľom víza, musí požiadať o krátkodobé 

vízum podľa všeobecných pravidiel platných pre štátnych 

príslušníkov tretích krajín v súlade s nariadením (ES) č. 810/2009. 

Ak sa žiadosť podá pred skončením prechodného obdobia, členský 

štát vydávajúci vízum upustí od poplatku za vízum
34

. 

                                                 
33

 Článok 21 ods. 1 nariadenia (ES) č. 810/2009. 

34
 Článok 5 ods. 2 smernice 2004/38/ES. 
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2.3. Letiskové tranzitné vízum
35

 

V právnych predpisoch Únie o vízach
36

 sa od určitých štátnych príslušníkov 

tretích krajín
37

 vyžaduje, aby mali letiskové tranzitné vízum, keď prechádzajú 

cez medzinárodné tranzitné priestory letísk nachádzajúcich sa v EÚ 

(s výnimkou Írska) a krajinách pridružených k schengenskému priestoru 

(Island, Lichtenštajnsko
38

, Nórsko a Švajčiarsko) bez toho, aby vstúpili na 

územie týchto krajín. Týka sa to napríklad cesty medzi dvoma destináciami 

mimo EÚ/mimo schengenského priestoru s prestupom na letisku, ktoré sa 

nachádza v EÚ (okrem Írska) alebo v krajinách pridružených 

k schengenskému priestoru. Povinnosť mať letiskové tranzitné vízum sa 

vzťahuje na tých štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí prechádzajú cez 

medzinárodné tranzitné priestory letísk nachádzajúcich sa v EÚ (okrem Írska) 

alebo v krajinách pridružených k schengenskému priestoru pri cestovaní 

z tretej krajiny do Spojeného kráľovstva a naopak. Vízový kódex stanovuje 

určité výnimky z tejto povinnosti, napríklad pre štátnych príslušníkov tretích 

krajín, ktorí sú držiteľmi platného víza alebo povolenia na pobyt vydaných 

členským štátom, držiteľmi diplomatických pasov a držiteľmi platného víza 

alebo povolenia na pobyt pre určité tretie krajiny (napr. Kanadu, Japonsko 

a Spojené štáty). 

Od skončenia prechodného obdobia platné povolenie na pobyt alebo vízum 

vydané Spojeným kráľovstvom neoslobodzuje týchto štátnych príslušníkov 

tretích krajín od povinnosti mať letiskové tranzitné vízum. 

Odporúčanie: Dotknutým štátnym príslušníkom, ktorí po skončení 

prechodného obdobia prechádzajú cez medzinárodné tranzitné priestory letísk 

nachádzajúcich sa v členských štátoch EÚ (s výnimkou Írska) a krajinách 

pridružených k schengenskému priestoru (Island, Nórsko a Švajčiarsko), keď 

cestujú medzi Spojeným kráľovstvom a inou treťou krajinou, sa odporúča, 

aby v dostatočnom predstihu pred cestou požiadali o letiskové tranzitné víza 

a podnikli potrebné kroky. 

2.4. Žiaci, ktorí cestujú v rámci školskej exkurzie 

Žiaci, ktorí majú bydlisko v členskom štáte EÚ/štáte pridruženom 

k schengenskému priestoru a ktorí majú štátnu príslušnosť podliehajúcu vízovej 

povinnosti, sú v súčasnosti oslobodení od vízovej povinnosti pri cestovaní do 

iného členského štátu EÚ/štátu pridruženého k schengenskému priestoru, ak 

                                                 
35

 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-

do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en. 

36
 Článok 3 nariadenia (ES) č. 810/2009. 

37
 Príloha IV k nariadeniu (ES) č. 810/2009 – Afganistan, Bangladéš, Konžská demokratická republika, 

Eritrea, Etiópia, Ghana, Irán, Irak, Nigéria, Pakistan, Somálsko a Srí Lanka. Členské štáty môžu na 

základe vízového kódexu zaviesť aj vnútroštátne požiadavky na letiskové tranzitné víza. Viac 

informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/home-

affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf. 

38
 Lichtenštajnsko nemá letisko. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf
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cestujú v rámci školskej exkurzie ako členovia skupiny žiakov v sprievode 

učiteľa z príslušnej školy
39

. 

Od skončenia prechodného obdobia sa táto výnimka už na cestovanie medzi 

Spojeným kráľovstvom a EÚ nebude uplatňovať. Členské štáty sa môžu 

individuálne rozhodnúť, či udelia oslobodenie od vízovej povinnosti žiakom 

s bydliskom v Spojenom kráľovstve alebo či budú vyžadovať vízum pred cestou 

v súlade so štátnou príslušnosťou žiaka školy
40

.  

V právnych predpisoch Únie sa navyše stanovuje, že členské štáty uznajú 

zoznamy žiakov, ktorí sa zúčastňujú na školskej exkurzii, ako platný cestovný 

doklad pre žiakov, ktorí nie sú štátnymi príslušníkmi daného členského štátu, 

ale majú bydlisko v inom členskom štáte, pokiaľ členský štát ich bydliska 

povolil, aby sa takéto zoznamy používali ako cestovné doklady, a pod 

podmienkou, že sú splnené určité ďalšie podmienky
41

.  

Táto úprava sa po skončení prechodného obdobia už na Spojené kráľovstvo 

nebude uplatňovať. Členské štáty preto už nebudú môcť uznať zoznamy žiakov 

zo škôl v Spojenom kráľovstve ako cestovné doklady. Žiaci zo škôl v Spojenom 

kráľovstve, ktorí budú cestovať do EÚ na školské exkurzie, budú musieť mať 

individuálny cestovný doklad a v náležitých prípadoch budú potrebovať aj 

platné vízum.  

Odporúčanie: Školy v EÚ, ktoré plánujú exkurzie do Spojeného kráľovstva, 

a školy v Spojenom kráľovstve, ktoré plánujú exkurzie do EÚ, by si mali overiť 

vízovú povinnosť pre žiakov so štátnou príslušnosťou podliehajúcou vízovej 

povinnosti. 

2.5. Osoby, ktorým je priznané postavenie utečenca a osoby bez štátnej 

príslušnosti 

Podľa práva Únie 
42

 sa môžu členské štáty v súčasnosti rozhodnúť, že oslobodia 

od vízovej povinnosti osoby, ktorým je priznané postavenie utečenca, osoby bez 

štátnej príslušnosti a iné osoby, ktoré nemajú štátnu príslušnosť žiadnej krajiny, 

ktoré majú pobyt v Spojenom kráľovstve a sú držiteľmi cestovného dokladu 

vydaného Spojeným kráľovstvom, ktorý je uznaný dotknutým členským štátom.  

Od skončenia prechodného obdobia sa môžu členské štáty naďalej individuálne 

rozhodnúť, či udelia oslobodenie od vízovej povinnosti utečencom a osobám 

                                                 
39

  Rozhodnutie Rady z 30. novembra 1994 o jednotnej akcii prijatej Radou na základe článku K.3 ods. 2 

písm. b) Zmluvy o Európskej únii týkajúce sa možností cestovania školákov z tretích krajín s 

bydliskom v členskom štáte (rozhodnutie Rady 1994/795/SVV) 

40
 Článok 6 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 2018/1806. 

41
  Rozhodnutie Rady z 30. novembra 1994 o jednotnej akcii prijatej Radou na základe článku K.3 ods. 2 

písm. b) Zmluvy o Európskej únii týkajúce sa možností cestovania školákov z tretích krajín s 

bydliskom v členskom štáte (rozhodnutie Rady 1994/795/SVV) 

42
  Článok 6 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) 2018/1806. 
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bez štátnej príslušnosti s pobytom v Spojenom kráľovstve alebo či budú 

vyžadovať vízum pred cestou
43

. . 

Odporúčanie: Vzhľadom na túto zmenu právneho základu pre oslobodenie od 

vízovej povinnosti by si dotknuté osoby (utečenci a osoby bez štátnej 

príslušnosti) mali overiť vízovú povinnosť pred cestovaním medzi EÚ 

a Spojeným kráľovstvom. 

3. COLNÉ KONTROLY 

Pravidlá stanovené v tomto oddiele sa nevzťahujú na cestovanie medzi 

Severným Írskom a EÚ vrátane Írska. 

Pravidlá stanovené v tomto oddiele sa však vzťahujú na cestovanie z Veľkej 

Británie do EÚ a Severného Írska.  

Toto bude zohľadnené v tomto oddiele odkazmi na „EÚ“, „Severné 

Írsko“ alebo „Veľkú Britániu“. 

Podľa práva Únie podlieha tovar, ktorý sa priváža na colné územie alebo vyváža 

z colného územia, colnému dohľadu a môže byť podrobený colným kontrolám 

v súlade s colnými predpismi EÚ
44

.
45

 

To platí aj pre tovar v osobnej batožine, či už dočasne alebo trvalo. Za určitých 

podmienok môžu byť colné formality menej prísne. 

Tovar, ktorý sa má uviesť na trh alebo ktorý je určený na osobné použitie alebo 

spotrebu, sa musí uviesť vo vyhlásení na účely prepustenia do voľného obehu
46

. 

Tovar, ktorý je predmetom dočasného dovozu, sa môže uviesť vo vyhlásení na 

účely dočasného použitia. Na tento účel sa môžu použiť karnety ATA. Karnety 

ATA sú medzinárodné colné doklady, ktorými sa povoľuje bezcolný dočasný dovoz 

a vývoz tovaru na obdobie až jedného roka
47

.  

                                                 
43

 Článok 6 ods. 2 písm. b) nariadenia (EÚ) 2018/1806. 

44
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje 

Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1). 

45
 Pravidlá uvedené v tomto oddiele sa budú uplatňovať aj na tovar privezený na colné územie EÚ a do 

Severného Írska z Normanských ostrovov a Ostrova Man [článok 4 ods. 1 posledná zarážka 

nariadenia (EÚ) č. 952/2013]. 

46
  Ďalšie informácie sú k dispozícii na webovej stránke 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-

circulation_en a https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-

overview/customs-declaration_en. 

47
  Ďalšie informácie sú k dispozícii na webovej stránke: https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-

carnet/. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-circulation_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-circulation_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-declaration_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-declaration_en
https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/
https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/
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Od skončenia prechodného obdobia sa tieto pravidlá uplatňujú na batožinu a iný 

tovar prepravovaný cestujúcimi vstupujúcimi do EÚ alebo Severného Írska z Veľkej 

Británie alebo na takýchto cestujúcich.  

4. CLÁ, DPH A SPOTREBNÁ DAŇ
48

 

Pravidlá stanovené v tomto oddiele sa nevzťahujú na cestovanie medzi 

Severným Írskom a EÚ vrátane Írska. 

Pravidlá stanovené v tomto oddiele sa však vzťahujú na cestovanie z Veľkej 

Británie do EÚ a Severného Írska.  

Toto bude zohľadnené v tomto oddiele odkazmi na „EÚ“, „Severné 

Írsko“ alebo „Veľkú Britániu“. 

4.1. DPH, clo a spotrebné dane, výnimky 

Podľa práva Únie dovoz tovaru spravidla podlieha clám
49

, DPH 

a v príslušných prípadoch spotrebnej dani
50

. Osoby, ktoré vo svojej batožine 

alebo inak prevážajú so sebou tovar, majú nárok na bezcolnú úľavu (to 

znamená oslobodenie tovaru od DPH, cla a v príslušných prípadoch od 

spotrebnej dane)
51

. 

                                                 
48

 Pokiaľ ide o clá, pravidlá uvedené v tomto oddiele sa od skončenia prechodného obdobia budú 

uplatňovať aj na tovar privezený na colné územie EÚ a do Severného Írska z Ostrova Man 

a Normanských ostrovov [článok 4 ods. 1 posledná zarážka nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 

10.10.2013, s. 1)]. 

Pokiaľ ide o DPH, pravidlá uvedené v tomto oddiele sa od skončenia prechodného obdobia budú 

uplatňovať aj na tovar privezený na územie uplatňovania DPH EÚ a do Severného Írska z Ostrova 

Man a naopak [článok 7 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom 

systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006, s. 1)] [Normanské ostrovy už dnes nie 

sú súčasťou územia uplatňovania DPH EÚ, článok 6 ods. 1 písm. e) smernice Rady 2006/112/ES]. 

Pokiaľ ide o spotrebnú daň, pravidlá uvedené v tomto oddiele sa od skončenia prechodného obdobia 

budú uplatňovať aj na tovar privezený na územie uplatňovania spotrebnej dane EÚ a do Severného 

Írska z Ostrova Man [článok 6 ods. 2 písm. d) smernice Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 

o všeobecnom systéme spotrebných daní (Ú. v. EÚ L 9, 14.1.2009, s. 12)] [Normanské ostrovy už 

dnes nie sú súčasťou územia uplatňovania spotrebnej dane EÚ, článok 5 ods. 2 písm. d) smernice 

2008/118/ES]. 

49
  S výhradou budúcej partnerskej dohody medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom, ktorá by stanovila nulové 

clá a nulové colné kvóty na tovar pochádzajúci zo Spojeného kráľovstva. 

50
  Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 

(Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006, s. 1), nariadenie (EÚ) č. 952/2013 a smernica Rady 2008/118/ES zo 16. 

decembra 2008 o všeobecnom systéme spotrebných daní (Ú. v. EÚ L 9, 14.1.2009, s. 12). 

51
  Dotknutý tovar a príslušné úľavy sa nachádzajú na webovej stránke: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en. Pozri aj 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_sk.htm.  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_sk.htm
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Od skončenia prechodného obdobia podliehajú osoby vstupujúce do EÚ alebo 

Severného Írska z Veľkej Británie s tovarom DPH, clám a v príslušných 

prípadoch spotrebnej dani.  

Odporúčanie: Cestujúcim sa odporúča, aby sa oboznámili s pravidlami 

týkajúcimi sa bezcolnej úľavy a aby prešli zeleným colným východom 

(„zelenou uličkou“), len ak nemajú viac ako maximálne povolené množstvo. 

Inak by mali použiť červený východ („červenú uličku“) a podať colné 

vyhlásenie. 

4.2. Vrátenie DPH za kúpený tovar 

Podľa práva Únie o dani z pridanej hodnoty návštevníci z krajín mimo EÚ 

majú nárok na vrátenie DPH, ktorú zaplatili za tovar kúpený počas ich pobytu 

v EÚ, za predpokladu, že pri odchode z EÚ predložia tovar na colnici spolu 

s dokumentmi potrebnými na vrátenie DPH
52

. 

Od skončenia prechodného obdobia je táto možnosť dostupná pre 

návštevníkov z Veľkej Británie, ktorí si počas svojho pobytu v EÚ alebo 

Severnom Írsku kúpili tovar.  

5. ZÁKAZY A OBMEDZENIA 

Pravidlá stanovené v tomto oddiele sa nevzťahujú na cestovanie medzi 

Severným Írskom a EÚ vrátane Írska. 

Pravidlá stanovené v tomto oddiele sa však vzťahujú na cestovanie z Veľkej 

Británie do EÚ a Severného Írska.  

Toto bude zohľadnené v tomto oddiele odkazmi na „EÚ“, „Severné 

Írsko“ alebo „Veľkú Britániu“. 

Právom Únie sa zakazuje a obmedzuje uvádzanie, dovoz alebo vývoz určitého 

tovaru okrem iného z dôvodu ochrany zdravia ľudí, zvierat a rastlín, životného 

prostredia alebo ochrany národného kultúrneho bohatstva. 

Od skončenia prechodného obdobia sa tieto zákazy a obmedzenia budú vzťahovať 

na tovar, ktorý vstupuje do EÚ alebo Severného Írska z Veľkej Británie alebo ktorý 

opúšťa EÚ alebo Severné Írsko do Veľkej Británie
53

. 

Zatiaľ čo väčšina zákazov a obmedzení je de jure alebo v praxi relevantná len pre 

profesionálnych obchodníkov
54

, niektoré sa týkajú aj cestujúcich jednotlivcov: 

                                                 
52

  Návod na vrátenie DPH pre návštevníkov nájdete na adrese: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-

visitors-eu_en.  

53
 S výhradou niektorých výnimiek týkajúcich sa vývozu. Podrobnejšie informácie nájdete 

v oznámeniach o pripravenosti sektora. 

54
 Napríklad zákazy a obmedzenia týkajúce sa odpadu alebo určitých chemických látok. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-visitors-eu_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-visitors-eu_en
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5.1. Sprievodné zvieratá
55

  

V práve Únie
56

 sa stanovujú pravidlá pre nekomerčné premiestňovanie psov, 

mačiek a fretiek ako spoločenských zvierat (ďalej len „spoločenské 

zvieratá“)
57

 v sprievode cestujúcich pochádzajúcich z tretích krajín
58

. 

Od skončenia prechodného obdobia
59

 sa v súvislosti s cestovaním z Veľkej 

Británie do EÚ alebo do Severného Írska uplatňuje toto: 

Tento oddiel je vypracovaný na základe predpokladu, že Veľká Británia
60

 

bude „uvedená v zozname“ v súlade s článkom 13 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

č. 576/2013, t. j. poskytuje dostatočné veterinárne záruky. 

Upozorňujeme, že na vodiace a asistenčné psy sa môže navyše uplatňovať aj 

výnimka stanovená v článku 32 nariadenia (EÚ) č. 576/2013.  

5.1.1. Nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat v sprievode 

majiteľa spoločenského zvieraťa, ktorý má miesto pobytu vo Veľkej 

Británii, do EÚ alebo Severného Írska 

„Pas EÚ pre spoločenské zvieratá“
61

 vydaný majiteľovi 

spoločenského zvieraťa s pobytom vo Veľkej Británii už nebude od 

                                                 
55

 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement_en. 

56
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 576/2013 z 12. júna 2013 o nekomerčnom 

premiestňovaní spoločenských zvierat (Ú. v. EÚ L 178, 28.6.2013, s. 1). 

57
 Upozorňujeme, že živé vtáky ako spoločenské zvieratá v sprievode cestujúcich vstupujúcich do EÚ 

v súčasnosti musia mať veterinárny certifikát, v ktorom sa potvrdí dodržanie jednej z týchto 

požiadaviek: 30-dňová izolácia pred odchodom v tretej krajine, alebo obdobie 10-dňovej izolácie 

s testom na vtáčiu chrípku, alebo karanténa po dovoze v cieľovom členskom štáte alebo očkovanie 

proti vtáčej chrípke; pozri rozhodnutie Komisie 2007/25/ES z 22. decembra 2006 o určitých 

ochranných opatrenia v súvislosti s vysokopatogénnou vtáčou chrípkou a premiestňovaním vtákov ako 

spoločenských zvierat v sprievode ich majiteľov do Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 8, 13.1.2007, s. 29).

   

  

V súvislosti so živými vtákmi ako spoločenskými zvieratami sa okrem toho môžu uplatňovať 

požiadavky na uvádzanie exemplárov ohrozených druhov (pozri oddiel 5.6). 

58
 Tieto pravidlá sa budú od skončenia prechodného obdobia uplatňovať aj na nekomerčné 

premiestňovanie spoločenských zvierat z Normanských ostrovov a Ostrova Man [nariadenie Rady 

(EHS) č. 706/73 z 12. marca 1973 týkajúce sa opatrení Spoločenstva uplatniteľných na Normandské 

ostrovy a ostrov Man pre obchod s poľnohospodárskymi výrobkami( Ú. v. ES L 68, 15.3.1973, s. 1)]. 

59
  Spoločenské zvieratá, ktoré sprevádzajú osoby cestujúce na konci prechodného obdobia medzi EÚ a 

Spojeným kráľovstvom, podliehajú pravidlám pre nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat 

v rámci EÚ, pozri článok 41 ods. 1, ods. 3 písm. a) ods. 4 a bod 10 prílohy II k dohode o vystúpení.  

60
  Sanitárne a rastlinolekárske právne predpisy Severného Írska sú zosúladené s právom EÚ na základe 

protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

61
 Vzor pasu pre spoločenské zviera stanovený v časti 1 prílohy III k vykonávaciemu nariadeniu Komisie 

(EÚ) č. 577/2013 z 28. júna 2013 o vzorových identifikačných dokladoch na nekomerčné 

premiestňovanie psov, mačiek a fretiek, o zostavení zoznamov území a tretích krajín a požiadavkách 

na formát, grafickú úpravu a jazyky vo vyhláseniach potvrdzujúcich súlad s určitými podmienkami 

 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement_en
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skončenia prechodného obdobia platným dokladom na cestovanie so 

spoločenskými zvieratami z Veľkej Británie do EÚ alebo Severného 

Írska
62

. 

Namiesto toho sa pri každom vstupe spoločenského zvieraťa 

v sprievode cestujúceho bude vyžadovať zdravotný certifikát vydaný 

úradným veterinárnym lekárom a tento certifikát zostane platný na 

účely premiestňovania v rámci členských štátov EÚ a Severného 

Írska na obdobie až štyroch mesiacov odo dňa vykonania kontrol 

dokladov a totožnosti
63

. V tomto certifikáte sa musí potvrdiť platné 

očkovanie proti besnote
64

.
65

 

Pred vstupom do Fínska, Írska, Severného Írska
66

 alebo na Maltu 

z Veľkej Británie budú musieť byť psy okrem toho ošetrené proti 

parazitovi Echinococcus multilocularis a úradný alebo poverený 

veterinárny lekár musí toto ošetrenie potvrdiť v zdravotnom 

certifikáte
67

. 

Spoločenské zvieratá, ktoré vstúpia do EÚ alebo Severného Írska po 

skončení prechodného obdobia, sa budú musieť dostaviť na určené 

miesto vstupu cestujúcich
68

, aby sa u nich vykonali potrebné kontroly 

týkajúce sa dodržiavania predpisov
69

. 

                                                                                                                                                 
stanovenými v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 576/2013 (Ú. v. EÚ L 178, 

28.6.2013, s. 109). 

62
  „Pasy EÚ pre spoločenské zvieratá“ vydané pred koncom prechodného obdobia majiteľovi 

spoločenského zvieraťa s pobytom v Severnom Írsku zostávajú v platnosti v EÚ. Komisia vo vhodnom 

čase uverejní viac informácií. 

63
 Poznámka b) v prílohe IV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 577/2013. 

64
 Príloha IV k nariadeniu (EÚ) č. 577/2013. V článkoch 11 a 32 nariadenia (EÚ) č. 576/2013 sa 

stanovujú výnimky. 

65
 Bývalý pas EÚ pre spoločenské zviera vydaný pred skončením prechodného obdobia majiteľovi 

spoločenského zvieraťa, ktorý má miesto pobytu vo Veľkej Británii, po tomto dátume môže slúžiť ako 

podporná dokumentácia na potvrdenie o stále platnom očkovaní. 

66
  Časť 2 prílohy k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/878 z 18. júna 2018, ktorým sa 

prijíma zoznam členských štátov alebo častí územia členských štátov, ktoré spĺňajú pravidlá 

kategorizácie stanovené v článku 2 ods. 2 a 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2018/772 o uplatňovaní 

preventívnych zdravotných opatrení na kontrolu infekcie parazitom Echinococcus multilocularis 

u psov (Ú. v. EÚ L 155, 19.6.2018, s. 1). 

67
  Článok 6 ods. 4 písm. b) delegovaného nariadenia (EÚ) 2018/772. 

68
 https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en. 

69
 Článok 34 nariadenia (EÚ) č. 576/2013. 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en
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5.1.2. Nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat do EÚ alebo 

Severného Írska, ktoré sprevádzajú majiteľa spoločenských zvierat 

s pobytom v EÚ alebo Severnom Írsku a vracajú sa z Veľkej Británie 

po dočasnom premiestnení do Veľkej Británie 

Spoločenské zvieratá premiestnené do EÚ alebo Severného Írska po 

dočasnom premiestnení z EÚ alebo Severného Írska do Veľkej 

Británie musia byť sprevádzané riadne vyplneným pasom EÚ pre 

spoločenské zvieratá. V tomto pase sa musí potvrdiť platné 

očkovanie proti besnote. 

Pred vstupom do Fínska, Írska, Severného Írska
70

 alebo na Maltu 

budú musieť byť psy okrem toho ošetrené proti parazitovi 

Echinococcus multilocularis a ošetrujúci veterinárny lekár musí toto 

ošetrenie potvrdiť v pase pre spoločenské zviera
71

. 

Spoločenské zvieratá, ktoré vstúpia do EÚ alebo Severného Írska po 

skončení prechodného obdobia, sa okrem toho budú musieť dostaviť 

na určené miesto vstupu cestujúcich
72

, aby sa u nich vykonali 

potrebné kontroly týkajúce sa dodržiavania predpisov
73

. 

5.2. Rastliny a rastlinné výrobky
74

 

Právom Únie
75

 sa zakazuje dovoz niektorých rastlín, rastlinných výrobkov 

a iných predmetov do Únie z dôvodu ich rastlinolekárskeho rizika. Sú to 

napríklad: rastliny viniča alebo citrusov na sadenie, sadbové zemiaky alebo 

pôda. K väčšine ostatných rastlín a rastlinných výrobkov vrátane rastlín na 

výsadbu, ovocia
76

, rezaných kvetov, cibúľ a niektorých druhov dreva musí 

byť priložené rastlinolekárske osvedčenie
77

. Tieto zákazy a požiadavky sa 

uplatňujú, aj keď sa rastliny, rastlinné výrobky a iné predmety prevážajú 

v sprievode cestujúceho
78

. 

                                                 
70

  Pozri vyššie. 

71
 Delegované nariadenie (EÚ) 2018/772. 

72
 https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en. 

73
 Článok 34 nariadenia (EÚ) č. 576/2013. 

74
 Viac informácií nájdete na webovej stránke  

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en. 

75
 Články 7 a 8 v spojení s prílohami VI a VII k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2019/2072 

z 28. novembra 2019, ktorým sa stanovujú jednotné podmienky vykonávania nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031, pokiaľ ide o ochranné opatrenia proti škodcom rastlín (Ú. v. EÚ 

L 319, 10.12.2019, s. 1). 

76
  S výnimkou ananásov, banánov, kokosových orechov, durianov a datlí. 

77
  Časti A a B prílohy XI k nariadeniu (EÚ) 2019/2072. 

78
  Pokiaľ ide o prezentáciu týchto pravidiel, pozri vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/178 z 31. 

januára 2020 o informáciách pre cestujúcich prichádzajúcich z tretích krajín a klientov poštových 

služieb, ako aj pre určitých profesionálnych prevádzkovateľov, ktoré sa týkajú zákazov uvádzania 

 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en
https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en
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Od skončenia prechodného obdobia sa tieto zákazy a požiadavky uplatňujú 

v súvislosti s cestovaním z Veľkej Británie do EÚ alebo Severného Írska
79

. 

Odporúčanie: Dotknutým cestujúcim odporúčame, aby si pred cestou zistili 

presný rozsah pôsobnosti týchto zákazov a požiadaviek. 

5.3. Osobné zásielky produktov živočíšneho pôvodu
80

 

Právom Únie
81

 sa zakazuje dovoz niektorých produktov živočíšneho pôvodu 

do EÚ, ak sú tieto produkty súčasťou batožiny cestujúcich
82

. Týka sa to 

napríklad mäsa a mlieka a výrobkov z nich, ako sú šunka a syr. Výnimky sa 

stanovujú napríklad na určité množstvá sušeného mlieka pre dojčatá, potravín 

na výživu dojčiat a špeciálnych potravín alebo špeciálnych spracovaných 

krmív pre spoločenské zvieratá potrebných zo zdravotných dôvodov. 

Od skončenia prechodného obdobia sa tieto zákazy uplatňujú v súvislosti 

s cestovaním z Veľkej Británie do EÚ alebo Severného Írska
83

. 

Komisia prijala
84

 „informačný leták“ (v prílohe), v ktorom sa uvádzajú 

podrobné pravidlá, ako aj výnimky, napríklad na lekárske alebo nutričné 

účely. 

                                                                                                                                                 
rastlín, rastlinných produktov a iných predmetov na územie Únie v súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031 (Ú. v. EÚ L 37, 10.2.2020, s. 1). 

79
 Tieto pravidlá sa od skončenia prechodného obdobia uplatňujú aj na osobné zásielky cestujúcich 

z Normanských ostrovov a Ostrova Man [nariadenie Rady (EHS) č. 706/73 z 12. marca 1973 

týkajúce sa opatrení Spoločenstva uplatniteľných na Normandské ostrovy a ostrov Man pre obchod 

s poľnohospodárskymi výrobkami (Ú. v. ES L 68, 15.3.1973, s. 1)]. 

80
 Viac informácií nájdete na webovej stránke  

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en. 

81
 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2122 z 10. októbra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o určité kategórie zvierat a tovaru 

oslobodené od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach, špecifické kontroly osobnej 

batožiny cestujúcich a malých zásielok tovaru, ktorý nie je určený na uvedenie na trh, poslaných 

fyzickým osobám (Ú. v. EÚ L 321, 12.12.2019, s. 45). 

82
 V tejto súvislosti sa pripomína, aj keď sa to cestujúcich nemusí priamo týkať, že právom Únie sa 

zakazuje dovoz akéhokoľvek kuchynského odpadu z dopravných prostriedkov používaných 

v medzinárodnej doprave do EÚ [články 8 písm. f) a 41 ods. 2 písm. c) nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z 21. októbra 2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy 

týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu 

a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších živočíšnych produktoch) 

(Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009, s. 1)]. S takýmto kuchynským odpadom sa musí nakladať v súlade 

s článkom 12 nariadenia (ES) č. 1069/2009 (napr. priame spaľovanie) alebo musí zostať na palube 

dopravného prostriedku a musí byť vrátený do tretej krajiny. 

83
 Tieto pravidlá sa od skončenia prechodného obdobia uplatňujú aj na osobné zásielky cestujúcich 

z Normanských ostrovov a Ostrova Man [nariadenie Rady (EHS) č. 706/73 z 12. marca 1973 

týkajúce sa opatrení Spoločenstva uplatniteľných na Normandské ostrovy a ostrov Man pre obchod 

s poľnohospodárskymi výrobkami (Ú. v. ES L 68, 15.3.1973, s. 1)]. 

84
 Príloha III k nariadeniu (EÚ) 2019/2122. 

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en
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5.4. Peňažná hotovosť
85

 

Podľa práva Únie sa vyžaduje, aby osoby, ktoré so sebou pri vstupe alebo 

výstupe majú najmenej 10 000 EUR v hotovosti (alebo ekvivalentnú sumu 

v iných menách) alebo v prevoditeľných cenných papieroch na doručiteľa 

(jednoducho zameniteľné aktíva, ako sú šeky vystavené na tretiu stranu), 

podali vyhlásenie colným orgánom členského štátu vstupu alebo výstupu
86

. 

Od skončenia prechodného obdobia sa táto povinnosť uplatňuje v súvislosti 

s cestovaním z Veľkej Británie do EÚ alebo Severného Írska a z EÚ do 

Veľkej Británie. 

Colné orgány sú podľa nariadenia (ES) č. 1889/2005 oprávnené vykonávať 

kontroly osôb, ich batožiny a ich dopravných prostriedkov a zadržať peňažnú 

hotovosť, ktorá nebola ohlásená. 

5.5. Tovar kultúrneho charakteru
87

 

Podľa práva Únie
88

 sa na vývoz
89

 určitého tovaru kultúrneho charakteru (ako 

je nábytok starší ako 50 rokov alebo knihy staršie ako 100 rokov a s hodnotou 

viac ako 50 000 EUR, tlačené mapy staršie ako 200 rokov a s hodnotou viac 

ako 15 000 EUR
90

) vzťahuje vývozná licencia. Táto požiadavka sa uplatňuje 

aj na individuálnych cestujúcich. 

Okrem toho právo Únie zakazuje vstup nezákonne vyvezeného tovaru 

kultúrneho charakteru vytvoreného a/alebo objaveného v zahraničí
91

. 

Od skončenia prechodného obdobia sa tieto povinnosti uplatňujú v súvislosti 

s cestovaním medzi EÚ alebo Severným Írskom a Veľkou Britániou. 

Odporúčanie: Dotknutým cestujúcim odporúčame:  

                                                 
85

 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-

controls_en. 

86
 Článok 3 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 z 26. októbra 2005 

o kontrole peňažných prostriedkov v hotovosti, ktoré vstupujú do Spoločenstva alebo vystupujú zo 

Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 309, 25.11.2005, s. 9). 

87
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-

controls/cultural-goods_en. 

88
 Článok 2 ods. 1 nariadenia Rady (ES) č. 116/2009 z 18. decembra 2008 o vývoze tovaru kultúrneho 

charakteru (Ú. v. EÚ L 39, 10.2.2009, s. 1). 

89
  Okrem toho od skončenia prechodného obdobia bude vstup tovaru kultúrneho charakteru nezákonne 

vyvážaného zo Spojeného kráľovstva do Únie zakázaný právom EÚ [článok 3 ods. 1 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe a dovoze tovaru kultúrneho 

charakteru (Ú. v. EÚ L 151, 7.6.2019, s. 1)]. 

90
 Pozri prílohu I k nariadeniu (ES) č. 116/2009. 

91
  Článok 3 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/880 o vstupe a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty. Táto povinnosť 

sa uplatňuje od 28. decembra 2020. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en
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– zistiť si, či sa na tovar, ktorý prevážajú vo svojej batožine, vzťahuje 

požiadavka vývoznej licencie, a 

– náležite sa uistiť o pôvode tovaru kultúrneho charakteru, ktorý si prípadne 

kúpia alebo inak získajú vo Veľkej Británii, predtým, ako ho dovezú do EÚ 

alebo Severného Írska so svojou batožinou.  

5.6. Exempláre ohrozených druhov
92

 

V práve Únie
93

 sa ako všeobecné pravidlo stanovuje, že osoby môžu dovážať 

exempláre ohrozených druhov (zvierat alebo rastlín)
94

 len na základe 

predchádzajúceho povolenia orgánu CITES v cieľovom členskom štáte. 

Osoby, ktoré cestujú z EÚ do tretej krajiny, môžu (spätne) vyviezť takéto 

exempláre len na základe predchádzajúceho povolenia orgánu CITES 

v členskom štáte, v ktorom sa exempláre nachádzajú. Dokumenty požadované 

na tento účel závisia od postavenia dotknutého druhu [t. j. ako prísne je 

chránený, čo sa líši podľa jednotlivých príloh k nariadeniu (ES) č. 338/97] 

a od povahy a smeru premiestnenia (dovoz, vývoz alebo spätný vývoz). 

Od skončenia prechodného obdobia sa tieto povinnosti uplatňujú v súvislosti 

s cestovaním medzi EÚ alebo Severným Írskom a Veľkou Britániou
95

. 

V práve Únie sa však stanovujú výnimky z požiadavky na povolenie: 

 „Exempláre osobného a rodinného charakteru“: Dovoz alebo (spätný) 

vývoz exemplárov osobného a rodinného charakteru nepodlieha 

predchádzajúcemu povoleniu
96

. 
97

 Na to, aby sa neživé exempláre 

a časti alebo deriváty živočíchov alebo rastlín považovali za 

exempláre osobného a rodinného charakteru, však musia byť splnené 

určité podmienky týkajúce sa spôsobu a okolností cezhraničného 

premiestnenia. Živé zvieratá ani rastliny tieto podmienky nespĺňajú 

ako také. Tieto menej prísne ustanovenia sa vo všeobecnosti vzťahujú 

                                                 
92

 Viac informácií nájdete na webovej stránke http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

93
 Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov voľne žijúcich živočíchov 

a rastlín reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. ES L 61, 3.3.1997, s. 1). 

94
 Zoznam ohrozených druhov je uvedený v prílohách k nariadeniu (ES) č. 338/97. 

95
  Pokiaľ ide o vývoz určitých exemplárov zo Severného Írska do Veľkej Británie, podrobnejšie 

informácie nájdete v oznámeniach o pripravenosti sektora (https://ec.europa.eu/info/european-union-

and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-

period_sk).  

96
  Článok 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 338/97. 

97
  Články 57, 58 a 58a nariadenia Komisie (ES) č. 865/2006 zo 4. mája 2006, ktorým sa ustanovujú 

podrobné pravidlá týkajúce sa vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 338/97 o ochrane druhov voľne 

žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. EÚ L 166, 19.6.2006, s. 1). 

http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sk
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aj na poľovnícke trofeje, na poľovnícke trofeje z niektorých prísne 

chránených druhov sa však vzťahujú osobitné pravidlá
98

. 

 Spoločenské zvieratá: Osoby cestujúce do EÚ a z EÚ so svojimi 

spoločenskými zvieratami, ktoré patria k druhom uvedeným 

v prílohách k nariadeniu (ES) č. 338/97 (ako je väčšina papagájov
99

 

a niektoré korytnačky a koralovce), môžu požiadať o vydanie 

potvrdenia o osobnom vlastníctve
100

. Takéto potvrdenie je možné 

získať na zákonne nadobudnuté živé zviera, ktoré sa drží na osobné 

nekomerčné účely, ak sa cestujúca osoba chce vyhnúť tomu, aby 

musela pri každom prekročení medzinárodnej hranice požiadať 

o predchádzajúce povolenie. Pri cestách do EÚ a z EÚ toto potvrdenie 

vydáva orgán CITES v členskom štáte, v ktorom má zviera pôvod, 

alebo orgán CITES v členskom štáte, kde bolo zviera prvýkrát 

dovezené, ak má pôvod v tretej krajine.  

Odporúčanie: Dotknutým cestujúcim odporúčame, aby sa obrátili na orgány 

CITES
101

 v cieľovom členskom štáte (v prípade dovozu) alebo v členskom 

štáte, kde sa exemplár nachádza [v prípade (spätného) vývozu], a aby 

požiadali o potrebné predchádzajúce povolenia alebo potvrdenia a aby tieto 

dokumenty získali. 

5.7. Invázne nepôvodné druhy
102

 

V práve Únie
103

 sa stanovuje, že osoby môžu doviezť exempláre inváznych 

nepôvodných druhov vzbudzujúcich obavy Únie
104

 len na základe 

predchádzajúceho povolenia príslušných orgánov cieľového členského štátu 

a v príslušných prípadoch členského štátu tranzitu. Zákaz sa uplatňuje na živé 

exempláre, ako aj na akékoľvek časti, gaméty, semená, vajíčka alebo 

                                                 
98

 Prehľad ustanovení, ktoré sa uplatňujú na exempláre osobného a rodinného charakteru, sa uvádza na 

stranách 78 – 79 Referenčnej príručky – Nariadenia EÚ o obchodovaní s voľne žijúcimi druhmi 

(Reference Guide – European Wildlife Trade Regulations), ktorá je dispozícii na webovej stránke

  http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm. 

99
 Upozorňujeme, že táto otázka nesúvisí s veterinárnymi požiadavkami (pozri oddiel 5.1). 

100
 Kapitola VIII nariadenia (ES) č. 865/2006. 

101
 Zoznam orgánov CITES v členských štátoch EÚ spravuje a v prípade zmien aktualizuje Európska 

komisia a možno doň nahliadnuť na tejto webovej stránke: 

http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf. 

102
 Viac informácií nájdete na webovej stránke  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm. 

103
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1143/2014 z 22. októbra 2014 o prevencii 

a manažmente introdukcie a šírenia inváznych nepôvodných druhov (Ú. v. EÚ L 317, 4.11.2014, s. 

35). 

104
 Zoznam inváznych nepôvodných druhov vzbudzujúcich obavy Únie sa uvádza v prílohe 

k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2016/1141 z 13. júla 2016, ktorým sa prijíma zoznam 

inváznych nepôvodných druhov vzbudzujúcich obavy Únie podľa nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 1143/2014 (Ú. v. EÚ L 189, 14.7.2016, s. 4). Pozri aj:  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm. 

http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm
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propaguly, hybridy, odrody alebo plemená týchto druhov, ktoré by mohli 

prežiť a následne sa rozmnožovať. 

Zoznam inváznych nepôvodných druhov vzbudzujúcich obavy Únie je platný 

na celom území EÚ s výnimkou najvzdialenejších regiónov, ktoré musia 

zostaviť zoznamy prispôsobené ich vlastným podmienkam. Okrem zoznamu 

inváznych nepôvodných druhov vzbudzujúcich obavy Únie, ktorý zostavuje 

EÚ, však môže každý členský štát zostaviť svoj vlastný vnútroštátny zoznam 

inváznych nepôvodných druhov podľa osobitných vnútroštátnych pravidiel. 

Od skončenia prechodného obdobia platia obmedzenia vstupu inváznych 

nepôvodných druhov v súvislosti s cestovaním z Veľkej Británie do EÚ alebo 

Severného Írska. 

Odporúčanie: Dotknutým cestujúcim sa odporúča, aby si pozreli zoznam 

inváznych nepôvodných druhov vzbudzujúcich obavy Únie
105

 a aby sa 

informovali u príslušných orgánov cieľového alebo tranzitného členského 

štátu o vnútroštátnych zoznamoch . 

6. POUŽÍVANIE AUTOMOBILOV 

6.1. Vodičské preukazy
106

 

Podľa práva Únie
107

 sa vodičské preukazy vydané členskými štátmi EÚ 

vzájomne uznávajú
108

. Od skončenia prechodného obdobia už toto vzájomné 

uznávanie nebude povinné z hľadiska práva EÚ, pokiaľ ide o vodičské 

preukazy vydané Spojeným kráľovstvom. Namiesto toho sa bude uplatňovať 

medzinárodná dohoda – Viedenský dohovor o cestnej premávke
109

. 

Zmluvnými stranami tohto dohovoru, ktorým sa stanovuje uznávanie 

vnútroštátnych vodičských preukazov a medzinárodných vodičských 

preukazov vydaných zmluvnými štátmi v súlade s týmto dohovorom, sú 

Spojené kráľovstvo a s výnimkou štyroch (Írsko, Cyprus, Malta a Španielsko) 

aj všetky členské štáty. 

                                                 
105

  https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-

consolidation.pdf.  

106
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-

licence/eu-driving_licence_sk. 

107
 Článok 2 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/126/ES z 20. decembra 2006 o vodičských 

preukazoch (Ú. v. EÚ L 403, 30.12.2006, s. 18). 

108
 Držiteľ platného vodičského preukazu vydaného členským štátom EÚ môže zároveň tento vodičský 

preukaz vymeniť za rovnocenný vodičský preukaz iného členského štátu, ak držiteľovi vznikne 

v tomto členskom štáte obvyklý pobyt (články 11 a 12 smernice 2006/126/ES). Po skončení 

prechodného obdobia sa vodičský preukaz vydaný Spojeným kráľovstvom už nemôže vymeniť za 

vodičský preukaz členského štátu EÚ na základe práva EÚ. Vodičský preukaz vydaný pred skončením 

prechodného obdobia členským štátom EÚ výmenou za vodičský preukaz vydaný v Spojenom 

kráľovstve zostáva v platnosti. 

109
 Článok 41 ods. 2 Dohovoru o cestnej premávke, Viedeň, 8. novembra 1968. 

https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-consolidation.pdf
https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-consolidation.pdf
https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_sk
https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_sk
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Štyri členské štáty EÚ (Írsko, Cyprus, Malta a Španielsko), ktoré nie sú 

stranami Viedenského dohovoru o cestnej premávke, sú stranami 

predchádzajúcej dohody, ktorej zmluvnou stranou je aj Spojené kráľovstvo
110

. 

Touto dohodou sa stanovuje uznávanie vodičských preukazov, ale strany tejto 

dohody môžu vyžadovať, aby držiteľ vodičského preukazu vlastnil aj 

medzinárodný vodičský preukaz. 

Odporúčanie: Držiteľom vodičských preukazov Spojeného kráľovstva, ktorí 

majú v úmysle viesť vozidlo v EÚ, odporúčame, aby sa v súvislosti 

s pravidlami uznávania vodičských preukazov obrátili na príslušné orgány 

členských štátov. Držiteľom vodičských preukazov Európskej únie, ktorí 

majú v úmysle viesť vozidlo v Spojenom kráľovstve, odporúčame, aby sa 

v súvislosti s pravidlami pre uznanie ich vodičských preukazov obrátili na 

príslušný orgán Spojeného kráľovstva. 

6.2. Rozlišovací znak štátu, v ktorom je evidované vozidlo 

Právo Únie neukladá povinnosť používať na zadnej časti vozidla rozlišovací 

znak štátu, v ktorom je vozidlo evidované. Podľa práva Únie
111

 však platí, že 

ak členský štát požaduje, aby vozidlá evidované v inom členskom štáte 

používali na jeho území rozlišovací znak, musí uznať rozlišovací znak iného 

členského štátu nachádzajúci sa na ľavom okraji registračnej tabuľky, pokiaľ 

je v súlade s požiadavkami EÚ.  

Podľa medzinárodného práva sa vyžaduje, aby sa rozlišovací znak štátu, 

v ktorom je vozidlo evidované, nachádzal na zadnej časti motorového vozidla. 

V prípade členských štátov, ktoré sú zmluvnou stranou Viedenského 

dohovoru o cestnej premávke (pozri vyššie), môže byť rozlišovací znak 

súčasťou registračnej tabuľky
112

. 

Od skončenia prechodného obdobia platí toto: 

 vozidlá evidované v Spojenom kráľovstve alebo v členskom štáte EÚ, 

ktorý je zmluvnou stranou Viedenského dohovoru, ktoré tento štát nemajú 

uvedený na registračnej tabuľke, budú musieť počas jazdy v EÚ, resp. 

v Spojenom kráľovstve mať tento štát evidencie vozidla uvedený osobitne 

na zadnej časti motorového vozidla, 

 motorové vozidlá evidované v členskom štáte EÚ, ktorý nie je zmluvnou 

stranou Viedenského dohovoru, budú musieť počas jazdy v Spojenom 

kráľovstve mať tento štát evidencie vozidla uvedený osobitne na zadnej 

časti motorového vozidla, 

                                                 
110

 Dohovor o cestnej premávke, Ženeva, 19. septembra 1949. 

111
 Článok 3 nariadenia Rady (ES) č. 2411/98 z 3. novembra 1998 o uznávaní rozlišovacieho znaku 

členského štátu, v ktorom sú motorové a ich prípojné vozidlá evidované, v doprave vo vnútri 

Spoločenstva (Ú. v. ES L 299, 10.11.1998, s. 1). 

112
 Článok 37 ods. 1 písm. b) Dohovoru o cestnej premávke, Viedeň. 
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 motorové vozidlá, ktoré sú evidované v Spojenom kráľovstve a jazdia 

v členskom štáte EÚ, ktorý nie je zmluvnou stranou Viedenského 

dohovoru, budú musieť mať štát evidencie vozidla uvedený osobitne na 

zadnej časti motorového vozidla
113

. 

6.3. Poistenie zodpovednosti za škodu
114

 

Podľa práva Únie
115

 sa na území členských štátov EÚ zakazuje používanie 

nepoistených vozidiel a zabezpečuje sa, aby sa poistenie zodpovednosti za 

škodu spôsobenú prevádzkou vozidiel vzťahovalo na celé územie EÚ
116

. 

Vozidlo, ktoré sa obvykle nachádza v tretej krajine, musí mať platnú „zelenú 

kartu“ alebo osvedčenie o hraničnom poistení
117

. Dodržanie tejto požiadavky 

sa môže overiť pri vstupe do EÚ. 

Od skončenia prechodného obdobia sa na vozidlá, ktoré sa používajú v EÚ, 

ale sú evidované v Spojenom kráľovstve, uplatňuje len medzinárodný systém 

zelenej karty
118

. Systém zelenej karty umožňuje používať v štáte vozidlo 

poistené v inom štáte za predpokladu, že oba štáty sú členmi systému zelenej 

karty. Účastníkmi systému zelenej karty sú všetky členské štáty EÚ a Spojené 

kráľovstvo. 

Treba však pripomenúť tieto skutočnosti: 

 Systém zelenej karty nezaväzuje poskytovateľov poistenia 

motorových vozidiel v členskej krajine systému zelenej karty, aby 

pokrývalo územie členských krajín systému zelenej karty (na takéto 

pokrytie sa môže vzťahovať dodatočné poistné). 

Cestujúcim zo Spojeného kráľovstva do EÚ s vozidlom evidovaným 

v Spojenom kráľovstve odporúčame pred cestou zabezpečiť, aby ich 

poistenie motorového vozidla pokrývalo EÚ. To isté platí pre 

cestujúcich z EÚ do Spojeného kráľovstva s vozidlom evidovaným 

v EÚ. 

                                                 
113

  Pokiaľ ide o vedenie vozidla evidovaného v Spojenom kráľovstve v Írsku, pozri aj 

https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers.  

114
  Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-

and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en. 

115
  Článok 7 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/103/ES zo 16. septembra 2009 o poistení 

zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel a o kontrole plnenia povinnosti 

poistenia tejto zodpovednosti (Ú. v. EÚ L 263, 7.10.2009, s.11). 

116
  Článok 14 smernice 2009/103/ES. 

117
 Článok 8 ods. 1 smernice 2009/103/ES. 

118
 http://www.cobx.org. 

https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
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 Vozidlo, ktoré sa obvykle nachádza v tretej krajine, musí mať pri 

vstupe do EÚ
119

 platnú zelenú kartu. 

Cestujúcim zo Spojeného kráľovstva do EÚ s vozidlom evidovaným 

v Spojenom kráľovstve odporúčame pred cestou zabezpečiť, aby sa 

v ich vozidle nachádzala zelená karta. Cestujúcim z EÚ do Spojeného 

kráľovstva s vozidlom registrovaným v EÚ odporúčame, aby cestovali 

so zelenou kartou vo vozidle, alebo aby sa v tejto veci informovali 

u orgánov v Spojenom kráľovstve. 

7. LEKÁRSKE OŠETRENIE A SÚVISIACE OTÁZKY; NEODKLADNÁ ZDRAVOTNÁ 

STAROSTLIVOSŤ 

7.1. Nárok na zdravotnú starostlivosť podľa právnych predpisov Únie 

o koordinácii sociálneho zabezpečenia
120

 

V práve Únie
121

 sa stanovuje prístup k zdravotnej starostlivosti počas 

dočasného pobytu v zahraničí na základe európskeho preukazu zdravotného 

poistenia (EPZP) alebo v prípade plánovanej liečby na základe 

predchádzajúceho povolenia príslušnej inštitúcie (napr. inštitúcie, v ktorej je 

dotknutá osoba poistená). 

Náklady na takúto zdravotnú starostlivosť sa uhrádzajú medzi príslušnými 

inštitúciami zúčastnených členských štátov. 

Od skončenia prechodného obdobia sa tieto pravidlá už nebudú uplatňovať vo 

vzťahu k Spojenému kráľovstvu
122

. To znamená: 

 Od skončenia prechodného obdobia nebudú môcť mať štátni 

príslušníci členských štátov EÚ a ich rodinní príslušníci prístup 

k zdravotnej starostlivosti na účely neočakávanej starostlivosti 

v Spojenom kráľovstve na základe EPZP. Od skončenia prechodného 

obdobia nebudú môcť mať štátni príslušníci Spojeného kráľovstva 

prístup k zdravotnej starostlivosti v EÚ na základe EPZP. 

Odporúčanie: Otázka koordinácie sociálneho zabezpečenia, a to aj 

v oblasti neočakávanej zdravotnej starostlivosti, je predmetom diskusií 

medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom v kontexte rokovaní o budúcej 

partnerskej dohode. Osobám poisteným v členskom štáte EÚ, ktoré 

                                                 
119

 Podľa článku 8 ods. 2 smernice 2009/103/ES Komisia môže oslobodiť tretiu krajinu od tejto 

požiadavky. V súvislosti so štátmi, ktoré nie sú členmi EHP, boli takéto rozhodnutia Komisie prijaté 

v prípade Andorry, Srbska a Švajčiarska. 

120
 Viac informácií nájdete na webovej stránke http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559. 

121
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 z 29. apríla 2004 o koordinácii systémov 

sociálneho zabezpečenia (Ú. v. EÚ L 166, 30.4.2004, s. 1). 

122
 Dohoda o vystúpení medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom stanovuje v článku 35 pravidlá o zabezpečení 

úhrady, vymáhania a započítania v súvislosti s udalosťami, ktoré nastali pred skončením prechodného 

obdobia. 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559
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majú v úmysle cestovať do Spojeného kráľovstva, odporúčame, aby sa 

obrátili na inštitúciu, v ktorej sú poistené, a zistili, či uhradí zdravotnú 

starostlivosť poskytnutú v tretej krajine. To isté platí pre osoby 

poistené v Spojenom kráľovstve, ktoré majú v úmysle cestovať do EÚ. 

Ak sa úhrada nezabezpečuje, dotknuté osoby by mali zvážiť uzavretie 

komerčného cestovného poistenia. 

 Od skončenia prechodného obdobia už členské štáty EÚ nemôžu 

vydávať predchádzajúce povolenia na plánovanú liečbu v Spojenom 

kráľovstve na základe práva Únie. Spojené kráľovstvo nemôže 

vydávať nijaké predchádzajúce povolenia na plánovanú liečbu v EÚ 

na základe práva Únie. 

7.2. Nárok na úhradu cezhraničnej zdravotnej starostlivosti podľa právnych 

predpisov Únie o cezhraničnej zdravotnej starostlivosti
123

 

Okrem systému koordinácie sociálneho zabezpečenia uvedeného v oddiele 7.1 

tohto oznámenia sa v práve Únie
124

 stanovuje aj možnosť získať za určitých 

okolností od členského štátu, v ktorom je pacient poistený, úhradu za 

cezhraničnú starostlivosť v inom členskom štáte. Od skončenia prechodného 

obdobia už pacienti poistení v členskom štáte EÚ nebudú môcť využívať 

pravidlá uvedené v tomto právnom predpise v súvislosti s úhradou 

cezhraničnej liečby poskytovanej v Spojenom kráľovstve. Pacienti poistení 

v Spojenom kráľovstve už zároveň nebudú môcť využívať pravidlá EÚ 

o úhrade. Členský štát EÚ, v ktorom je pacient poistený, a Spojené kráľovstvo 

budú o úhrade takejto zdravotnej starostlivosti rozhodovať na základe 

vnútroštátneho práva (rovnakým spôsobom ako v prípade zdravotnej 

starostlivosti poskytovanej v iných tretích krajinách). 

Odporúčanie: Pacienti, ktorí majú v úmysle získať po skončení prechodného 

obdobia od členského štátu EÚ, v ktorom je pacient poistený, úhradu za 

liečbu poskytnutú v Spojenom kráľovstve, by sa mali obrátiť na svoje národné 

kontaktné miesta zriadené v súlade s právom Únie
125

. To isté platí pre 

pacientov, ktorí majú v úmysle získať po skončení prechodného obdobia 

úhradu zo Spojeného kráľovstva
126

. 

                                                 
123

 Viac informácií nájdete na webovej stránke 

https://ec.europa.eu/health/cross_border_care/overview_sk. 

124
 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/24/EÚ z 9. marca 2011 o uplatňovaní práv pacientov 

pri cezhraničnej zdravotnej starostlivosti (Ú. v. EÚ L 88, 4.4.2011, s. 45). 

125
  Článok 6 smernice 2011/24/EÚ. 

126
  Upozorňujeme, že od skončenia prechodného obdobia sa právne predpisy Únie, ktorými sa stanovuje 

povinnosť členských štátov udržiavať národné kontaktné miesta na informovanie pacientov 

o cezhraničnej zdravotnej starostlivosti, už na Spojené kráľovstvo nebudú uplatňovať. 

https://ec.europa.eu/health/cross_border_care/overview_sk
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7.3. Uznávanie lekárskych predpisov vystavených v inom členskom štáte
127

 

Právom Únie
128

 sa stanovuje povinnosť členských štátov uznávať cezhraničné 

lekárske predpisy na lieky alebo zdravotnícke pomôcky vydané v inom 

členskom štáte. Lekársky predpis vydaný v Spojenom kráľovstve už po 

skončení prechodného obdobia nebude v členskom štáte EÚ uznaný na 

základe práva Únie. 

7.4. Európske číslo tiesňového volania – 112
129

 

Právom Únie
130

 sa stanovuje povinnosť členských štátov zabezpečiť, aby 

všetci koncoví používatelia elektronických komunikačných služieb 

umožňujúcich volania z pevných liniek a mobilných telefónov vrátane 

verejných telefónnych automatov mohli volať na európske číslo tiesňového 

volania 112 bezplatne. Používatelia so zdravotným postihnutím musia mať 

okrem toho prístup k pohotovostným službám, ktoré sú rovnocenné so 

službami poskytovanými iným používateľom. 

Po skončení prechodného obdobia sa tieto povinnosti už nebudú uplatňovať 

na Spojené kráľovstvo. 

7.5. Parkovacie preukazy pre osoby so zdravotným postihnutím
131

 

Podľa práva EÚ
132

 sa odporúča, aby členské štáty EÚ navzájom uznávali 

parkovacie preukazy pre osoby so zdravotným postihnutím zavedené v súlade 

so štandardizovaným parkovacím preukazom podľa vzoru EÚ
133

. 

Podľa súčasnej praxe orgány Spojeného kráľovstva
134

 obvykle uznávajú 

parkovacie preukazy podľa vzoru EÚ vydané inými členskými štátmi EÚ 

a vlastníkom parkovacieho preukazu podľa vzoru EÚ umožňujú parkovanie 

                                                 
127

 Viac informácií nájdete na webovej stránke  

https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012

_en.pdf. 

128
 Článok 11 ods. 1 smernice 2011/24/EÚ, vykonávacia smernica Komisie 2012/52/EÚ z 20. decembra 

2012, ktorou sa stanovujú opatrenia na uľahčenie uznávania lekárskych predpisov vystavených v inom 

členskom štáte (Ú. v. EÚ L 356, 22.12.2012, s. 68). 

129
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112. 

130
 Článok 26 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/22/ES zo 7. marca 2002 o univerzálnej 

službe a právach užívateľov týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb (smernica 

univerzálnej služby) (Ú. v. ES L 108, 24.4.2002, s. 51). 

131
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-

disability/parking-card-disabilities-people/index_sk.htm. 

132
 Odporúčanie Rady 98/376/ES zo 4. júna 1998, ktoré sa týka parkovacích preukazov pre osoby so 

zdravotným postihnutím (Ú. v. ES L 167, 12.6.1998, s. 25). 

133
 Pozri prílohu k odporúčaniu 98/376/ES. Vydávanie a správa parkovacích preukazov podľa vzoru EÚ, 

ako aj platné podmienky, zostávajú v právomoci vnútroštátnych a miestnych orgánov. 

134
 Presadzovanie týchto vnútroštátnych podmienok obvykle vykonáva polícia a miestne orgány. 

https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012_en.pdf
https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012_en.pdf
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-disabilities-people/index_sk.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-disabilities-people/index_sk.htm
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na parkovacích miestach vyhradených pre osoby so zdravotným postihnutím 

v Spojenom kráľovstve. To isté obvykle platí pre uznanie národného 

parkovacieho preukazu Spojeného kráľovstva (tzv. „modrý štítok“) 

v členskom štáte EÚ
135

. 

Nie je vôbec isté, že orgány v EÚ a v Spojenom kráľovstve zachovajú 

obvyklú prax vzájomného uznávania svojich parkovacích preukazov pre 

osoby so zdravotným postihnutím. Bude to vecou voľného rozhodnutia týchto 

orgánov. 

Odporúčanie: Osoby so zdravotným postihnutím, ktoré používajú parkovací 

preukaz pre osoby so zdravotným postihnutím, by sa mali vopred obrátiť na 

príslušné orgány. 

7.6. Konzulárna ochrana
136

 

Podľa práva Únie
137

 majú občania EÚ nárok na konzulárnu ochranu zo strany 

diplomatických alebo konzulárnych úradov ktoréhokoľvek členského štátu 

EÚ, pokiaľ sa dostanú do situácie, ktorá si vyžaduje pomoc mimo EÚ, ak 

nijaké veľvyslanectvo alebo konzulát ich vlastného členského štátu nie sú 

v takom postavení, aby im mohli skutočne pomôcť (sú „nezastúpení“). 

Nezastúpení občania EÚ majú nárok na konzulárnu ochranu za rovnakých 

podmienok ako štátni príslušníci členského štátu EÚ, na ktorý sa obrátia. 

Od skončenia prechodného obdobia nebudú môcť štátni príslušníci Spojeného 

kráľovstva využívať toto právo a občania EÚ sa nebudú môcť obrátiť na 

veľvyslanectvá a konzuláty Spojeného kráľovstva so žiadosťou o právnu 

ochranu na základe práva EÚ. 

7.7. Mechanizmus náhrady škody v prospech osôb, ktorým spôsobilo škodu 

auto v inom členskom štáte („poškodení v cudzine“)
138

 

V práve Únie sa stanovuje mechanizmus náhrady škody v prospech osôb 

poškodených v dopravnej nehode, ktorá sa stala v inom členskom štáte a ktorú 

spôsobila prevádzka vozidla, ktoré sa nachádza v tomto inom členskom štáte 

(„poškodení v cudzine“)
139

. Prostredníctvom tohto mechanizmu poskytuje 

                                                 
135

 Spojené kráľovstvo sa rozhodlo pre národný model so zahrnutím niektorých kľúčových prvkov 

preukazu podľa vzoru EÚ. 

136
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-

rights/eu-citizenship/consular-protection_en. 

137
 Článok 20 ods. 2 písm. c) a článok 23 Zmluvy o fungovaní Európskej únie a článok 46 Charty 

základných práv EÚ. Právo na konzulárnu ochranu je ďalej rozpracované v smernici Rady 

(EÚ) 2015/637 z 20. apríla 2015 o opatreniach koordinácie a spolupráce na uľahčenie konzulárnej 

ochrany nezastúpených občanov Únie v tretích krajinách (Ú. v. EÚ L 106, 24.4.2015, s. 1). 

138
  Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-

and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en. 

139
  Kapitola 7 smernice 2009/103/ES zo 16. septembra 2009 o poistení zodpovednosti za škodu 

spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel a o kontrole plnenia povinnosti poistenia tejto 

zodpovednosti (Ú. v. EÚ L 263, 7.10.2009, s. 11). 

https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_en
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
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poškodenému náhradu škody „orgán pre náhradu škody“ v členskom štáte, 

v ktorom má poškodený miesto pobytu, ak poisťovňa nekomunikuje 

s poškodenou stranou v stanovenej lehote
140

. 

Od skončenia prechodného obdobia sa už tento mechanizmus neuplatňuje na 

osoby, ktoré majú miesto pobytu v Spojenom kráľovstve a vznikla im škoda 

spôsobená autom pri návšteve členského štátu EÚ, a naopak. 

8. POISTENIE, PRÁVA CESTUJÚCICH 

8.1. Cestovné poistenie pre prípad platobnej neschopnosti 

V práve Únie
141

 sa stanovuje povinnosť obchodníkov, ktorí organizujú balíky 

cestovných služieb alebo sprostredkúvajú spojené cestovné služby, aby okrem 

iného chránili cestujúcich v prípade platobnej neschopnosti. 

Organizátori a obchodníci musia tieto povinnosti dodržiavať, aj keď sú 

usadení v tretích krajinách
142

, pokiaľ predávajú alebo ponúkajú takéto služby 

v členskom štáte EÚ alebo smerujú svoje činnosti do členského štátu EÚ 

(okrem iného používaním jazyka alebo meny, ktoré sú iné ako jazyk alebo 

mena členského štátu, v ktorom sú usadení). 

Okrem toho, ak cestujúci kúpia balíky od organizátorov usadených v tretej 

krajine prostredníctvom predajcov usadených v EÚ, povinnosť organizátora 

v súvislosti s plnením balíka a so zábezpekami na refundáciu uhradených 

platieb alebo na repatriáciu cestujúceho zabezpečuje predajca, pokiaľ predajca 

nepredloží dôkazy, že organizátor plní tieto povinnosti
143

. 

Od skončenia prechodného obdobia sa tak v prípade, ak organizátor usadený 

v Spojenom kráľovstve nesmeruje svoje predajné činnosti do EÚ a balík 

cestovných služieb nie je kúpený prostredníctvom predajcu v EÚ, prestanú 

uplatňovať právne predpisy EÚ, ktorými sa organizátori zaväzujú chrániť 

cestujúcich v prípade platobnej neschopnosti organizátora. 

Odporúčanie: V týchto prípadoch cestujúcim odporúčame, aby posúdili 

potrebu chrániť sa pre prípad možnej platobnej neschopnosti organizátora. 

                                                 
140

 Tento orgán pre náhradu škody môže následne žiadať náhradu škody od orgánu pre náhradu škody 

v členskom štáte, v ktorom má sídlo poisťovňa, s ktorou bolo poistenie uzavreté, článok 24 ods. 2 

smernice 2009/103/ES. 

141
 Článok 17 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2302 z 25. novembra 2015 o balíkoch 

cestovných služieb a spojených cestovných službách (Ú. v. EÚ L 326, 11.12.2015, s. 1). 

142
 Pozri článok 17 ods. 1 druhý pododsek smernice (EÚ) 2015/2302, ako aj nariadenia (ES) č. 593/2008 

a (EÚ) č. 1215/2012, v spojení s odôvodnením 50 smernice (EÚ) 2015/2302. 

143
 Pozri článok 20 smernice (EÚ) 2015/2302. 



32 

8.2. Práva cestujúcich v EÚ
144

 

V práve Únie sa stanovuje súbor práv cestujúcich, a to nielen v leteckej, ale aj 

v lodnej, autobusovej a autokarovej a železničnej doprave. Tieto práva sa 

týkajú informácií, náhrady nákladov a presmerovania, náhrady škody, pomoci 

a starostlivosti, práva na odškodnenie a osobitných práv osôb so zdravotným 

postihnutím a so zníženou pohyblivosťou. 

Od skončenia prechodného obdobia sa práva cestujúcich v EÚ už na 

cestovanie medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom nemusia uplatňovať alebo 

môžu byť obmedzené. 

8.2.1. Práva cestujúcich v leteckej doprave 

Od skončenia prechodného obdobia sa práva cestujúcich v leteckej 

doprave v EÚ
145

 už nebudú uplatňovať na let s leteckým dopravcom, 

ktorý nie je z EÚ, z letiska, ktoré sa nachádza v Spojenom 

kráľovstve, na letisko, ktoré sa nachádza v EÚ. Práva cestujúcich 

v leteckej doprave, ktoré sa priznávajú podľa práva EÚ, sa však budú 

naďalej uplatňovať na: 

i) lety s odletom zo Spojeného kráľovstva na letisko na území 

niektorého členského štátu EÚ, ktoré prevádzkuje letecký dopravca 

z EÚ, ako aj 

ii) lety s odletom z EÚ na letisko v Spojenom kráľovstve, ktoré 

prevádzkuje akýkoľvek letecký dopravca. 

Cestujúci by preto mali vziať na vedomie, že v závislosti od 

vybraného leteckého dopravcu sa už niektoré práva cestujúcich v EÚ 

nebudú uplatňovať na lety smerujúce do EÚ. 

Právo EÚ, ktorým sa priznávajú osobitné práva osobám so 

zdravotným postihnutím a osobám so zníženou pohyblivosťou
146

 

cestujúcim leteckou dopravou, sa už nebude uplatňovať na letecké 

linky, ktoré od skončenia prechodného obdobia: 

i) odlietajú z letiska v Spojenom kráľovstve, 

ii) prechádzajú cez letisko v Spojenom kráľovstve alebo 

                                                 
144

 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-

rights/index_sk.htm. 

145
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 z 11. februára 2004, ktorým sa 

ustanovujú spoločné pravidlá systému náhrad a pomoci cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla, 

v prípade zrušenia alebo veľkého meškania letov (Ú. v. EÚ L 46, 17.2.2004, s. 1). 

146
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2006 z 5. júla 2006 o právach zdravotne 

postihnutých osôb a osôb so zníženou pohyblivosťou v leteckej doprave (Ú. v. EÚ L 204, 26.7.2006, 

s. 1). 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-rights/index_sk.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-rights/index_sk.htm
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iii) prilietajú na letisko v Spojenom kráľovstve.   

  

Niektoré práva, ako napríklad asistenčné služby leteckých 

dopravcov, sa však naďalej uplatňujú na cestujúcich v leteckej 

doprave pri odlete z letiska v Spojenom kráľovstve na letisko v EÚ, 

pokiaľ je prevádzkujúcim dopravcom letecký dopravca EÚ. 

8.2.2. Práva cestujúcich v lodnej doprave 

Práva cestujúcich v lodnej doprave v EÚ
147

 sa naďalej uplatňujú, ak 

i) prístav nalodenia je v EÚ alebo 

ii) prístav nalodenia je v Spojenom kráľovstve, ak prístav vylodenia 

je v EÚ a službu prevádzkuje dopravca, ktorý má sídlo na území 

členského štátu alebo ktorý ponúka služby osobnej dopravy do 

členského štátu alebo z členského štátu („dopravca Únie“). 

Cestujúci by mali vziať na vedomie, že v závislosti od vybraného 

dopravcu sa už práva cestujúcich v EÚ nemusia uplatňovať na cesty 

do EÚ. 

Pokiaľ ide o cestujúcich na výletných lodiach, súčasný súbor práv 

cestujúcich v EÚ sa naďalej uplatňuje, ak sa prístav nalodenia 

nachádza v členskom štáte. 

8.2.3. Práva cestujúcich v autobusovej a autokarovej doprave 

Práva cestujúcich v autobusovej a autokarovej doprave v EÚ
148

 sa 

naďalej uplatňujú na cestujúcich využívajúcich pravidelnú 

dopravu
149

, ak sa miesto nástupu alebo miesto výstupu cestujúcich 

nachádza na území členského štátu a ak je plánovaná vzdialenosť 

dopravy 250 km alebo väčšia. V prípade pravidelnej dopravy 

s plánovanou vzdialenosťou dopravy menšou ako 250 km sa 

uplatňuje obmedzený súbor pravidiel. Niektoré členské štáty vyňali 

dopravu z uplatňovania nariadenia o právach cestujúcich, ak sa 

značná časť pravidelnej linky (vrátane najmenej jednej plánovanej 

zastávky) prevádzkuje mimo Únie
150

. 

                                                 
147

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1177/2010 z 24. novembra 2010 o právach 

cestujúcich v námornej a vnútrozemskej vodnej doprave (Ú. v. EÚ L 334, 17.12.2010, s. 1). 

148
 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 181/2011 zo 16. februára 2011 o právach 

cestujúcich v autobusovej a autokarovej doprave (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 1). 

149
 Na príležitostnú dopravu sa uplatňuje obmedzenejší súbor práv. 

150
 Viac informácií nájdete na webovej stránke  

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-

coach-passengers-rights-and-obligations.pdf. 

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-coach-passengers-rights-and-obligations.pdf
https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-coach-passengers-rights-and-obligations.pdf
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Práva cestujúcich v autobusovej a autokarovej doprave, ktoré sa 

priznávajú podľa práva EÚ, sa preto budú naďalej uplatňovať – 

pokiaľ sa neuplatňuje nijaká výnimka – na: 

i) cestujúcich odchádzajúcich zo Spojeného kráľovstva na miesto 

určenia, ktoré sa nachádza na území členského štátu EÚ, ako aj 

ii) cestujúcich odchádzajúcich z EÚ na miesto určenia v Spojenom 

kráľovstve. 

8.2.4. Práva cestujúcich v železničnej doprave 

Práva cestujúcich v železničnej doprave v EÚ
151

 sa uplatňujú na 

všetky cesty železničnou dopravou a služby železničnej dopravy, 

ktoré: 

i) sa uskutočňujú v rámci územia EÚ a 

ii) vykonáva ich podnik železničnej dopravy, ktorý získal licenciu 

v súlade predpismi EÚ. 

Od skončenia prechodného obdobia sa preto práva cestujúcich 

v železničnej doprave v EÚ už nebudú uplatňovať na tie časti ciest 

železničnej dopravy medzi Spojeným kráľovstvom a členským 

štátom EÚ, ktoré sa uskutočňujú v Spojenom kráľovstve. 

9. INÉ OTÁZKY 

9.1. Platby kartou
152

 

Zatiaľ čo prijímanie debetných alebo kreditných kariet pri platobných 

transakciách závisí od príslušných preferencií obchodníkov, v práve Únie
153

 

sa stanovujú obmedzenia pre výmenné poplatky, ktoré sa účtujú obchodníkom 

v súvislosti s takýmito transakciami. Tieto pravidlá sa uplatňujú, len ak sa 

poskytovateľ platobných služieb platiteľa aj poskytovateľ platobných služieb 

príjemcu platby nachádzajú v EÚ
154

. 

Od skončenia prechodného obdobia sa už na transakcie medzi EÚ a Spojeným 

kráľovstvom nebudú vzťahovať pravidlá EÚ, ktorými sa obmedzujú výmenné 

poplatky. 

                                                 
151

  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 z 23. októbra 2007 o právach 

a povinnostiach cestujúcich v železničnej preprave (Ú. v. EÚ L 315, 3.12.2007, s. 14). 

152
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-

products-and-services/payments-transfers-cheques/index_sk.htm. 

153
 Články 3 a 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/751 z 29. apríla 2015 o výmenných 

poplatkoch za platobné transakcie viazané na kartu (Ú. v. EÚ L 123, 19.5.2015, s. 1). 

154
 Článok 1 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2015/751. 

https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-cheques/index_en.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-cheques/index_en.htm
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Keďže obchodníci v Spojenom kráľovstve majú možnosť uplatňovať vo 

vzťahu k spotrebiteľom príplatky za platby kartou, môže to viesť k vyšším 

príplatkom za platby kartou. 

Okrem toho sa požiadavky na transparentnosť prepočtu meny stanovené 

v právnych predpisoch Únie
155

 už nebudú uplatňovať na transakcie viazané na 

kartu a úhrady, ktoré zahŕňajú prepočet meny medzi menami EÚ a britskou 

librou.  

Napokon poskytovatelia platobných služieb so sídlom v Spojenom kráľovstve 

už nebudú musieť zabezpečiť, aby cezhraničné transakcie v eurách podliehali 

rovnakým poplatkom
156

 ako domáce transakcie Spojeného kráľovstva 

denominované v britskej libre. 

9.2. Roaming
157

 

Podľa právnych predpisov Únie
158

 o roamingových službách sa zakazuje, aby 

poskytovateľ roamingu (t. j. domáci poskytovateľ mobilných komunikačných 

služieb hlasových služieb, SMS alebo dátových služieb), ktorý pôsobí 

v členskom štáte EÚ, účtoval zákazníkom roamingu pri cestovaní v EÚ 

akékoľvek príplatky k domácej maloobchodnej cene. 

Od skončenia prechodného obdobia sa táto povinnosť poskytovateľov 

roamingu stanovená v práve Únie už nebude uplatňovať ani na 

poskytovateľov roamingu pôsobiacich v EÚ, keď ich zákazníci budú využívať 

roaming v Spojenom kráľovstve, ani na poskytovateľov roamingu 

pôsobiacich v Spojenom kráľovstve, keď ich zákazníci budú využívať 

roaming v EÚ. Poskytovatelia roamingu pôsobiaci v členskom štáte však 

budú podľa práva Únie naďalej povinní informovať svojich zákazníkov pri 

každej ceste do Spojeného kráľovstva o platných roamingových poplatkoch 

za poskytované služby
159

. 

9.3. Prenosnosť online obsahových služieb
160

 

Podľa právnych predpisov Únie o prenosnosti online obsahových služieb
161

 sa 

spotrebiteľom v EÚ, ktorí si v členskom štáte, v ktorom majú pobyt, kúpia 

                                                 
155

  Články 3a a 3b nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 zo 16. septembra 2009 

o cezhraničných platbách v Spoločenstve (Ú. v. EÚ L 266, 9.10.2009, s. 11). 

156
  Článok 3 nariadenia (ES) č. 924/2009. 

157
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming. 

158
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 531/2012 z 13. júna 2012 o roamingu vo verejných 

mobilných komunikačných sieťach v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 172, 30.6.2012, s. 10). 

159
 Články 14 a 15 nariadenia (EÚ) č. 531/2012. 

160
 Viac informácií nájdete na webovej stránke https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-

portability-online-content-services. 

161
  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1128 zo 14. júna 2017 o cezhraničnej 

prenosnosti online obsahových služieb na vnútornom trhu (Ú. v. EÚ L 168, 30.6.2017, s. 1). 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-portability-online-content-services
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-portability-online-content-services
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online obsahové služby – sledovanie filmov alebo športových podujatí, 

počúvanie hudby, sťahovanie elektronických kníh alebo hranie hier – alebo sa 

prihlásia na ich odber, umožňuje, aby mali pri cestovaní alebo dočasnom 

pobyte v iných členských štátoch EÚ k týmto službám naďalej prístup bez 

dodatočných nákladov (cezhraničná prenosnosť). 

Od skončenia prechodného obdobia sa už táto povinnosť podľa práva Únie 

nebude uplatňovať na poskytovateľov platených online obsahových služieb 

v EÚ pri cestách ich zákazníkov v Spojenom kráľovstve. 

Od skončenia prechodného obdobia sa už táto povinnosť podľa práva Únie 

takisto nebude uplatňovať na poskytovateľov platených online obsahových 

služieb v Spojenom kráľovstve pri cestách ich zákazníkov v EÚ. 

To znamená, že zákazníci platených online obsahových služieb v EÚ nemusia 

mať možnosť prístupu k online obsahovým službám, ktoré si predplatili v EÚ, 

keď cestujú v Spojenom kráľovstve, a zákazníci platených online obsahových 

služieb v Spojenom kráľovstve nemusia mať možnosť prístupu k online 

obsahovým službám, ktoré si predplatili v Spojenom kráľovstve, keď cestujú 

v EÚ, alebo môžu mať k tejto službe obmedzený prístup (napr. prístup 

k odlišnému katalógu). 
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Príloha:  

 

Zabráňte prenikaniu infekčných chorôb zvierat na územie EÚ! 

Produkty živočíšneho pôvodu môžu obsahovať patogény, ktoré 

zapríčiňujú infekčné choroby  

Z dôvodu rizika zavlečenia chorôb na územie Európskej únie (EÚ) dovoz určitých 

produktov živočíšneho pôvodu do EÚ podlieha prísnemu režimu. Tento režim sa 

nevzťahuje na pohyb produktov živočíšneho pôvodu medzi členskými štátmi EÚ ani na 

produkty živočíšneho pôvodu v malých množstvách pre osobnú spotrebu pochádzajúce 

z Andorry, Islandu, Lichtenštajnska, Nórska, zo San Marína a Švajčiarska. 

Všetky produkty živočíšneho pôvodu, ktoré nespĺňajú tieto pravidlá, musia byť po vstupe 

do EÚ odovzdané na úradnú likvidáciu. Nenahlásenie takéhoto tovaru môže mať za 

následok peňažnú pokutu alebo trestné stíhanie.  

Nasledujúci tovar sa nesmie dovážať do EÚ, s výnimkou prípadov, keď súhrnné 

množstvo tovaru uvedeného v bodoch 2, 3 a 5 nepresahuje hmotnostný limit 2 kg na 

osobu. 

V prípade tovaru pochádzajúceho z Faerských ostrovov alebo Grónska súhrnné množstvo 

tovaru uvedeného v bodoch 1, 2, 3 a 5 nesmie presiahnuť hmotnostný limit 10 kg na 

osobu. 

1. Malé množstvá mäsa a mlieka a výrobkov z nich (okrem sušeného mlieka pre dojčatá, 

potravín na výživu dojčiat a špeciálnych potravín alebo krmiva pre zvieratá potrebných 

zo zdravotných dôvodov)  

Do EÚ môžete doviezť alebo poslať osobné zásielky mäsa a mlieka a výrobkov z nich 

(okrem sušeného mlieka pre dojčatá, potravín na výživu dojčiat a špeciálnych potravín 

alebo krmiva pre zvieratá potrebných zo zdravotných dôvodov), len ak pochádzajú 

z Faerských ostrovov alebo Grónska a ich hmotnosť nepresahuje 10 kg na osobu. 

2. Sušené mlieko pre dojčatá, potraviny na výživu dojčiat a špeciálne potraviny potrebné 

zo zdravotných dôvodov  

Do EÚ môžete doviezť alebo poslať osobné zásielky sušeného mlieka pre dojčatá, 

potravín na výživu dojčiat a špeciálnych potravín potrebných zo zdravotných dôvodov, 

len ak: 

–  pochádzajú z Faerských ostrovov alebo Grónska a ich súhrnné množstvo nepresahuje 

hmotnostný limit 10 kg na osobu a: 

a) výrobok sa nemusí pred otvorením uchovávať v chlade; 

b) výrobok je baleným značkovým výrobkom a 

c) jeho obal je neporušený, ak sa práve nepoužíva; 
 

–  pochádzajú z iných krajín (iných ako Faerské ostrovy alebo Grónsko) a ich súhrnné 

množstvo nepresahuje hmotnostný limit 2 kg na osobu a: 

a) výrobok sa nemusí pred otvorením uchovávať v chlade; 
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b) výrobok je baleným značkovým výrobkom a 

c) jeho obal je neporušený, ak sa práve nepoužíva. 

3. Krmivo pre zvieratá potrebné zo zdravotných dôvodov  
  

Do EÚ môžete doviezť alebo poslať osobné zásielky krmiva pre zvieratá potrebného zo 

zdravotných dôvodov, len ak: 

–  pochádzajú z Faerských ostrovov alebo Grónska a ich súhrnné množstvo nepresahuje 

hmotnostný limit 10 kg na osobu a: 

a) výrobok sa nemusí pred otvorením uchovávať v chlade; 

b) výrobok je baleným značkovým výrobkom a 

c) jeho obal je neporušený, ak sa práve nepoužíva; 
 

–  pochádzajú z iných krajín (iných ako Faerské ostrovy alebo Grónsko) a ich súhrnné 

množstvo nepresahuje hmotnostný limit 2 kg na osobu a: 

a) výrobok sa nemusí pred otvorením uchovávať v chlade; 

b) výrobok je baleným značkovým výrobkom a 

c) jeho obal je neporušený, ak sa práve nepoužíva. 

4. Malé množstvá produktov rybolovu na osobnú spotrebu  
  

Do EÚ môžete doviezť alebo poslať osobné zásielky produktov rybolovu (vrátane 

čerstvých, sušených, varených, solených alebo údených rýb a určitých mäkkýšov, ako 

napr. garnáty, homáre, neživé mušle a neživé ustrice), len ak: 

–  sú čerstvé ryby vypitvané, 

–  hmotnosť produktov rybolovu nepresahuje 20 kg alebo hmotnosť jednej ryby na osobu 

podľa toho, ktorá z týchto hodnôt je vyššia. 

Tieto obmedzenia sa nevzťahujú na produkty rybolovu z Faerských ostrovov alebo 

Grónska. 

5. Malé množstvá iných produktov živočíšneho pôvodu na osobnú spotrebu  

Do EÚ môžete doviezť alebo poslať iné produkty živočíšneho pôvodu, ako napríklad 

med, živé ustrice, živé mušle a slimáky, len ak: 

–  pochádzajú z Faerských ostrovov alebo Grónska a ich súhrnné množstvo nepresahuje 

hmotnostný limit 10 kg na osobu, 

–  pochádzajú z iných krajín (iných než Faerské ostrovy alebo Grónsko) a ich súhrnné 

množstvo nepresahuje hmotnostný limit 2 kg na osobu. 

Upozorňujeme, že do EÚ môžete doviezť alebo poslať malé množstvá produktov 

živočíšneho pôvodu z viacerých uvedených piatich kategórií (body 1 až 5), pokiaľ 

spĺňajú pravidlá uvedené v jednotlivých bodoch. 

6. Väčšie množstvo produktov živočíšneho pôvodu  
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Do EÚ môžete doviezť alebo poslať väčšie množstvo produktov živočíšneho pôvodu, len 

ak spĺňajú požiadavky na obchodné zásielky, ku ktorým patria: 

–  požiadavky na certifikáciu stanovené v príslušnom úradnom certifikáte EÚ, 

–  povinnosť predložiť pri príchode do EÚ tovar so správnymi dokladmi na hraničnej 

kontrolnej stanici EÚ. 

7. Oslobodené produkty  
 

Z pravidiel uvedených v bodoch 1 až 6 sú vyňaté tieto produkty: 

–  chlieb, koláče, sušienky, vafle a oblátky, sucháre, opekaný chlieb a podobné opekané 

výrobky s obsahom menej ako 20 % spracovaných mliečnych a vaječných výrobkov a 

s úpravou v zmysle článku 6 ods. 1 písm. a) bodu i) rozhodnutia Komisie 

2007/275/ES
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, 

–  čokoláda a cukrovinky (vrátane sladkostí) s obsahom menej ako 50 % spracovaných 

mliečnych a vaječných výrobkov a s úpravou v zmysle článku 6 ods. 1 písm. a) bodu i) 

rozhodnutia 2007/275/ES, 

–  výživové doplnky v balení pre konečného spotrebiteľa s obsahom malých množstiev 

(celkovo menej ako 20 %) spracovaných živočíšnych produktov (vrátane glukosamínu, 

chondroitínu alebo chitozánu alebo chondroitínu aj chitozánu), iné ako mäsové 

výrobky, 

–  olivy plnené rybami, 

–  cestoviny a rezance nemiešané s mäsovým výrobkom ani ním neplnené s obsahom 

menej ako 50 % spracovaných mliečnych a vaječných výrobkov a s úpravou v zmysle 

článku 6 ods. 1 písm. a) bodu i) rozhodnutia 2007/275/ES, 

–  polievkové bujóny a príchute v balení pre konečného spotrebiteľa s obsahom menej ako 

50 % rybích olejov, rybej múčky alebo výťažkov z rýb a s úpravou v zmysle článku 6 

ods. 1 písm. a) bodu i) rozhodnutia 2007/275/ES. 
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 Rozhodnutie Komisie 2007/275/ES zo 17. apríla 2007 o zoznamoch zvierat a výrobkov, na ktoré sa 

vzťahujú kontroly na miestach hraničnej kontroly podľa smerníc Rady 91/496/EHS a 97/78/ES 

(Ú. v. EÚL 116, 4.5.2007, s. 9).). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2007:116:TOC
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